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1945 

Chandonuaiisana. of J ayakirti is a. work on Sanskrit metres in general but canto.ins 
a chapter on the pure Kmma.d"' metres; it does not treat of o.ny Prii.Jqta. metres, 
though it defim.•s a few Sanskrit Miitrii Vrttas and very few Tiila Vrtta.s. Tho chief 
interest of the work is, however, in its treatment of the Kanno.do. metres. 
This work of Ji~yakirti exists, so for ns I know, in a. single pa.lm-lea.f mtmu­
script preserved in t.lto Jeso.lmir Jain Bhn.ndar. It forms part oft\ bigger MS., which 
contn.ins other works on metre, namely, Jn.yo.devi~'s Chandas with Har~a.tu.'s com­
mentary (leaves 1-10; 1-4-4); Virahii.Jika's Vrttajatisamuceaya with Gopii.la's Vrtti 
(lea.veB 46-89; 00-183); Vrtt.aratnaka.ra ofKcdiira (leaves 1-15) and Chandonusiisa.na. 
of Jo.ya.kirti (leaves 1-28). Of these Vira.hii.il.ka.'s Vrt.io.jatisa.mucco.ya (only the 
text) is already published by mo with the help of Blum Daji's copy of this manu­
script at JBBRAS., 1929, 1932. Kediira's work is well lmown, while the remaining 
two works are unknown up to now. Jayadeva's work on metro is indeed now and 
then referred to, but it has not been available so far. Now I have been able to 
secure a. good copy of the porUons of this manuscript containing the works of 
Jayn.dova, Virahiinka and Jayakirti owing to the inimit.able kindness of tho noble­
mincled Muni Shri Jinavijn.yu.ji, at present the Director of tho Bharatiyo. Viclya 
Bhavcma, Bombay, who has devoted his life to tho publication of important Jain 
literature. I intend to publish Jayadevn.'s work with the commentary, scpa.rn.tcly 
very early. For tho present I a.m publishing only a portion of Jo.yakirti's Chan­
donusiisana (Ch. I, a. pa.rt of Ch. VI, a.nd Ch. VII). '£ho remn.ining portions of it 
will bo published nlong with Jayadeva's work, for which lo.tter I hn.vo obtained o.lso 
another copy of the same MS. from tho BORI., Poona. The pn.lm-len.fl\1S. mentioned 
a.boYo is dated twice; once at tho end of tho text of Jo.yadeva.'s work n.nd then at 
the end of the whole MS. Tho first do.to is Sn.ill. 1190 when the writing was begun 
and the la.st do.to is Sam. 1192 when it wn.s concluded. Different parts n.ro sopnrutely 
paged a.s indicated above. See Dalal, C1~t11logue of MSS. in the Jcsalmere Bha.ndars, 
Baroda. (Gaek. O.S.), 1923, p. 29, No. 238. 

2. Jaya.kirti's Chn.ndonuMaana contains eight chapters in n.ll. It is throughout 
written in Scmsk:rit verse, the metre usually adopted being tho Anu~tubh, Arya 
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or Ska.ndhaka, except in the definitiom; of the metres, whero the dofined motre itself 
is used for tho clefinit.ion. Tho l!'IRS'l' clmpter is introductory a.nd begins with a.n 
homttgo to Varclhamii.nu.. It hits 28 Htl1nza.s; vv. 3-4 explain short a.ncl long letters, 
their syll11bic quantity imd their gmphica.l represcntittion. V. 5 mentions an 
except.ion in tho ca.so of popular poetry; it is firs1 ly, the option in tho case of tho 
Dirghatvl\ of 11 sylluhlo which preeedcs I\ conjunct and secondly, tho option in the 
ca.so of the Dirghatvu. of e a.nd o. These latter a.re ttlso used a.s Hl'll.sva in popular 
poetry. V. 6 enumerates tho 8 Al011mi. Ga1~a.s with their presiding deities, while 
the Ga1.1as themselves n.ro explained in vv. 8-9. V. 7 is here reproduced from Ch. 
VTII. 2, perhaps by 1mmo older scribo owing to tho mention of tho Pra.stii.m in v. 6d. 
Vv. 10-14 deal wit.h tho Ya.ti or the Cu.c:mra; v. 12 (first 3 lines) seems to ho a quota­
tion-the only one if n.t all-from tho work of some old Digambara Yn.ti like A.ka.lariku. 
or Piijyapiida. Inv. 13 Jl1ynk.irti mentions 10 ancient Su.m;krit met.ricii~ns, arranging 
them in two grnups opposed to ea.ch other on the question of the Yo.ti. It is curious 
to note tha.t Jayadcvn. whom Sva.ya.mbhii. mentions along ·with Piligala as a sta.w1clt 
supporter of the Yat.i, is not nlluded to here by Jay11klrti, oven though he tells UH 

at VIII. 19 thttt he had consulled Jayadeva's 1mcl other works 011 metre. 
Vv. 15-19 give the broad divisions of the Van:m Vrtta.s according as they co11tain 
from 1 to 26 letters in cii.ch of their four lines. All metres except the Da.l)~lalms, 
having more than 26 letters in their lines, a.re called l\ffilii. Vrttl1s. V. 20 explains 
tho two varieties of l1 Padya, namely, the Vrtta. and tho Jii.ti; the former is based 
on the ~a.m Gn.1.ms 1md the latter on the Mii.trii. Gm~a.s. Vrtta and Jii.ti are mtch 
of four kinds which 11.re enumerated in v. 21, while v. 22 broadly mentfons the Jii.tis 
in Sanskrit, Prii.lqta and Karnmda. (in d, some two letters are missing). V. 23 
alludes to tho Da1.1c)n.kas and the Go.1.mdhii.s and v. 24 gives some in1portanL information 
a.bout the Ragho.t·ii. or the Raga!e in Ktuumda. Raghatii. is the no.me of a. free verse 
(svacclrnndas) having no restriction about the number of lines contained in a stanza 
or a. K1~avaka.. Tho lines, however, must bo of equal length and must. resemble 
each other in point of both the letters and the Matras (miitrak~ara.<Ja.nw) and, further, 
must consist of couplets. It must bo musical to hel\r (possibly tiila.baddlwtii, is men.nt) 
and is the same as the Paddha.ti. This la.st point is very interesting. Paddhati is 
a l\'Iii.t.rii. Vrtta used both in Sanskrit. and Priilqta., but particularly in Apabhrm:hsa 
poct.ry.1 Pacldhn.ti or Pn.jjhn.tikii is very extensively used by the great Apabhrams11 
poet Pu!;lpada.nta. in tho tenth century A.D. Pu~padanta's Kac)avo.s n.re mn.de up of 
any nwnber of couplets composed in tho Pajjh11tiki1 metre.2 Like this Paddhttti 
or P11jjhtttikii, the R1i.gl111tii or Rag1i.!o must be composed in couplets, as Jaynkirti 
tells us. But tho important difference between tho Pn.ddhn.ti 1md tho Kannada 
Ra.glmtii. is that tho former is only Mii.trii.sama., while the latt.cr is required to be 
Mii.trii.-ak.lln.ra-samii..:i In t.lie first. half of v. 25 Piicla and Padya are defined, while 
the second half ex"'Jllains the characteristic Anuprii.sa of Kannada poetry which com;ists 
of Uic repetition of the 2nd letter at the beginning of ea.ch Pada. It. will be seen 
how tho author's n.t.tontion is mainly focussed on Kmmada poetry and metres 
throughout in vv. 23-26 when tho topic is introduced in v. 22c. So whon he defines 
Cii.ri:ti in v. 26 as l~ proso passage of lovely composition full of compounds and devoid 
of a division into Piidas, he has mt~inly the Kannttda prose in his mind. V. 27 

1 Seo HemCLeamlm, Cll(].ntlonuS.-1><mm (N.S.P. Ed., l!ll2), p. 2Gb, lino 6; ulso K1wi­
tlurpur,111 (ABORI., l!l:1ii), p. S·t; Chandnl.1kolla (Bombay U11it•cr;1ity Jouma/, Nov. 1!133, p. GS), 
v. 36; GiithiilCLk'?llo•.m (A RORI., l!l:rn), \'. 711; Svaycunhh1iclumtln.s (Bombay U11il!cr11ity Jow·m1/, 
Nov. 1030), p. !ll, vv. :io.:11. 

2 For this pcieulinrit.y of tho Ap1~bhn11h{iu poets, cf. Apo.hhra.1hSa. Metros, II (Bombay 
Un;versity Journal, I fl:IO, p. 07), pa.m. /iii. 

3 For u further di11c11BSion of tho point nnd of tho rolCLtionahip betwoon tho Rngalo nncl tl10 
1;fo~pudi, BOO Kundungo.r, Siiirgutyo. und ea.t·padi, II (Bomboy University Jourtiul, Mny l!l38), 
p. 116. 
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defines the Samo., Ardlrn.samo. o.nd tho Vi~11mo. Vrttas, while v. 28 says how certo.in 
well-known terms a.ro employed to convoy tho different numbers like 1, 2, etc. 

3. The SECOND cha.pter or A<lhikiim defines about 264 Sanskrit met.ros <lividod 
into 26 nm.in cl11sses, beginning with Ukt.11 tmd ending wit.11 Utkrti, according a.s they 
contain from 1 to 26 letters in each of their fotU· lines. All those a.ro Simm Vrttas 
and t.lie definitions arc given in single littos compm1e<l in the metres which are being 
defined, except in t.he ca.<.1c of tho first. 14 mot.res, wlwro tho clcfinition runs over a 
whole sto.nza of the defined metro. A~ tho ond of tho chapter, about cloven l\fftlii 
Vrtto.s (cf. I. 19d) are defined; about these it is laid down that though they arc 
generally Ak,earo.sanrn, i.e. h11ving tho st1mo number of letters in each Piid11, yet 
sometimes t.hey may even be Mii.triis11ma, i.e. conl-11ining tho same number of Miitrii.s, 
but; different number of lct.ters. This means tlmt the poet enjoys the privilege 
of substituting two short letters for one long letter whenever he likes to do so. As 
we shall see la.ter on this is allowed in many ettses by Jo.ya.kirti as a source of variety 
and ornamenta.tion. In the THIRD clrnpter, 11hout 25 Ardhasama Vrttas are defined, 
the definition containing the illust.ration 11s well. Even about these, Jayakirti 
allows that they may or mo.y not be .1-\l~ar11si1mu. (tad ak§araswmam lLinam mlhikam 
ceti drsyare) suggesting thereby tho.t ihey must be ~Iiitriisanrn at least. In vv. 21, 22 
a.nd 25 the author quotes the u.uU10rit.y of Piily1bkirli, Svityambhii 1 irnd Prnjfii1-
mahodaya in respect of the names Suna.mlinl, Nandini and Ciic).iimai:ii which u.rc 
respectively given to metres whose odd and even lines are made of Varilsast.Jia and 
Indravarheii, Indra.varilsii and Va.rilsasth11, and Indmvajrii and Vasantatifolm in 
order. Cha.pter FOURTH dettls with tho Vi~11m11 Vrtt11s beginning with the varieties 
of tho .AnuE?tubh (vv. 1-15). 'l'hoso 111·0 followed by Po.dac11turiirdhv11 together 
with metres derived from it (lG-32), Udg11ti1 (v. 33), Saumbhalrn. (v. 34), Lttlitn. 
(v. 35), Kirti 2 ma.de popular by; the poet Ciirnkirti (v. 36), Up11sthita-Pmcupiia 
(v. 37), Vardhamiina. (v. 38), and Su<lcllui.vin1~ (v. 30). Tho FIFTH chapter is entirely 
devoted to the Miitrii Vrttas, namely, tho G11thii and it;; de1'ivatives (v-v. 1-24), 
followed by 1\fiitriisamaka, AcaladhrLi, Upacit.rii, ViSlokn., Viinavi'isika, Citrii, Piidii­
kulo.ka, ArmiigakrI~l~, and Atirucirii, the hist two being Dvipadis and A.ki;.'1.ra Vrttas, 
respectively called Sikhii. and_ Ciilikii by Pingaln., a foct. first recorded by Jayadcv11 
a.nd evidently copied from him by our author. 

4. In cha.pter SIXTH Jayakirti defines tho Vaitiiliya and other similar mixed 
i\:lii.trii-V11ri;rn. Vrttas in the first 25 stanZ11s. Ho then defines the 1\IiigadhI in v. 26; 
according to Virahiinka. this Miigadhi or Miig1\CU1ikii is the same as the V11itiiliya 
composed in the i\:Iii.ga.dhi language.3 Ji1yakirt i, however, makes it still more free 
and a.llows two short letters optimrnlly for 1111y one of t.hc two long letters of the 
Ragm:ia. in the lines of the Vaitfiliyo.. Tho restriction 11bout the language also 
disa.ppea.rs with Jaya.kirti, as he ha.s no intention of defining Priikrta. metres or, 
even giving a.ny prominence to tho Priilqta fangua.gcs in his treatise. In v. 27 
a.nothor Miitriivrtta called Gur;ta 4 is defined; in tho 1st., 2nd a.nd the 4th lines of this 
metre, 3 Ca.turmiitra Ga.r:ia.s of a.uy kind excepting the Ja.g11r:i1L a.re to ho used with o. 

1 Soo, howovor, Sv11ymnbhiichcmda.s (.JBJJRAS., 1035), p. 2!1, v. 3. Svu.ynmbhii's Na.ndini 
is not 1m Ardlmsmnu. Vrtto.. As u nmttor of for,t, ho doeA not montion such combinntions unrlor tho 
ArdlmHmrni Vrtt11s in Ch. II. Liko H omncmulr11., Cl111mln11118iiH1t1111 ( N .S.P. Ed., I !l 12), p. 7n, lino 12 
nnd Knvida.rpm.m (ABORI., l!l3G), p. U'l, v. -10, ho might luwo troflt{)cl t.liem under tho Upnji1tis; 
but thiH portion of his work is tmfortunntcly not M•11il11hln :\t 1u·1'5011t. 

2 This is tho third mct.ro dcrivocl ~rnm tho l.Tdgati1 hy. hnving t\ difforent sot of Ak~l\l'I\ 
Ga.i:ia.s in its 3rd lino. This seGma to lmvo Hta.rtnrl wi!.11 tho K1rnnndn poet Cumkirti; it is un­
known to Sva.ynmbhii (JBBRAS., I !l:l:), p. lili), HI, I-Ii, lfom1w1111dru., Chandonu§usu.m\ (~.S.I'. 
Ed., 1912), p. 23a., linos 11-16 nnd Kuvi1h1rp111.m (ABO RI., I !l:Jl3, p. liO), IV, 129, Conunontary. 

3 Seo Vrtto.ji1tiso.muecaya. (JBBRAS., 102!1, p. 87), nott1 on [V, 28. 
' This is a peculiar motro. V. 27 which clolinmi 11111! ill11stmtcs it contains the clmractoriatic 

Knnnadt~ AnuprliBll. It is perhaps a.n old oxclusivoly Kannadl\ motro. 
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long lotter at the end. But ite 3rd line canto.ins I\ po.ir of short letters coming after 
these. V. 28 contains tho definition of tho DvipadI 1 and v. 29, those of 
Abjo.nii.la and KamoJokhii.. Abjcmii.l.a. is called .Aranfila. by Heme.oandra. (N.S.P. 
Ed., p. 32b, lines 2-5). Tho definition of Dvipo.di agrees with that of 
Hemo.co.ndra, but it puts cm additional rest.riction tho.t when 4 short letters 
a.re used for tho Caturmiitro. in the 2nd and the 6th pla.ces, tho Yati 
must o.ppear at tho end of the 1st short letter, i.e. o. word must be completed with 
this letter and another must begin with tho 2nd letter. This rule is recommended 
by tho older metricio.ns in tho case of the 6th Cat urmii.tra in the let h11lf of tho Aryii.. 
Ja.yn.kirti also seems to prescribe tho same in the case of the Magadhi (v. 2Gc above). 
An addit.iono.l rule in the en.so of the Dvipa.di given by Jaya.kirti is about the first 
l;Ja.tkala Gm;ia; a short lotter stcmding in the even places of this Gm:m mmit not be 
combined with a followi!Jg short lotter into a long ono. In short, t.ho 2nd 1md the 
3rd, t;ho 4th and the 5th cmcl the 6th and tho 7th Mii.triis must not be allowed to be 
represented by long lot.tors at the beginning of the lines of a Dvipacli. This seems 
partly to a.void a. single short letter coming at the beginning of this t;]Btk11la. in 11c­
corda.ncc with the rule of Ka.nnada. prosody mentioned at VIL 3d below o.nd pa.rtly 
to maintain the separateness 2 of this Gal).11. The next stanza definos tho Utsiiha 
or Utsava, each of whoso four lines conto.i.J1s 7 pairs of long o.nd short letters commg 
in succession with a long letter at the end of u.ll. But any one, or even all, of these 
7 pairs may be substituted by a Naga1:m, i.e. 3 short letters; or, in other words, 
any one or more of tho long letters may bo repfoced by 2 short ones at the option of 
the poet.. This so.mo Utsavn is called Mahotso.va when the lines havo a Ju.gal).a 
followed by 6 parts of tho Utsava, i.e. 6 pairs of long and short lotters in succession, 
11ceompB11ied by o. long let.tor 11t the end. But it; is called Ramii. when two short 
letters 11re employed for any one or more long letters in these 6 pairs. As a Var.1.1a 
Vrtta tho l\fohotsavo. gets another name, i.e. P11iicaciimo.ra even according to Jo.yo.­
kirti, II. 203. Vv. 30 and 31 have the eharactcrist.ic Ko.miada AnupriisB, but v. 31 
seems to be wanting in ono line, cit.her the first or tho second. I am not able to 
understand wholly v. 32. It seemingly conttLins the definition of a metre co.lied 
La.yott11ra in all its fivo vl\rieties (see below v. 37c), which a.re obtained by a mixturo 
of porUons of the lines of Ramii. 11ncl Utsa.va. Ea.ch line in v. 32 appears to be mo.de 
up of three parts where tho 2nd 11ncl the 3rd parts have rhyming ends. Tho charac­
teristic Kanno.do. Anupriis11 is also found.a V. 33 gives the different kinds of the 
Dal).c;lakl\s; other mctricinns define them at t.ho end of the Va.r:r;io. Vrt.ta.s, but Jo.yo.­
kirti possibly gives them hero owing to their value as a Tiila. or Layn Vrtta, im­
mediately 11fter the Layot.to.ras. The Gadya Dal).c;la.kas or GaQo.dhiis aro defined 
in tho next eta.nm (v. 34). They are of different k.i.Jlds; somo a.re VrttB Dal).c).o.kas, 
since they resemble t.he metrical Da1.1.c;lakas in respect of their po.rts, but they do not 
follow other rules a.bout t.110 init.ial short letters, nor a.bout tho length of a Pada, 
or oven about the division into Pii.das. Others a.re called Gadya DaQ~la.lms when 
they commence with a pure prose po.ssage, but later behave like the Vrtto. Dn.1.1.Q.akas. 
When a Da1J.c;lak11 is composed like an Utsava, it is called Utsava-DawJ.o.ka; it is 
rocommended for hy111Bs in honour of great deities like Arho.t. Lastly, there is tho 
Citro. DaI.J.c;laka whose even parts a.re mo.de up of any Caturmii.tras except tho Jagal).a, 

1 For o. discueeion of tho no.ma and vo.riotios of th.is motro, see Apo.bhro.!Mo. Matras, II 
(Bombay Unfocr~ity Journal, Nov. l!J30, p. 49), pc:iro.. 43. 

2 In Miitra o.nd Tal.o. Vrttns tho Miitrii. 1md Tiilo. G111:ms muet ho.va their sape.ro.tonass main· 
to.inod by o.voiding o. long lotter nt thoir junctions; cf, Apnbhro.rilSa. Matros (Bomboy University 
Journal, Nov. 1933, p. 38), pC1m. 13. 

3 In the lo.st lino or v. 32 tho MS. rends tam iritam.; but this is metricC1lly o.s woll o.s gre.m­
mC1ticC11ly incorrect. Wo should oxpect tad irirom if nt ull; hence I propose tat sam irilam which 
corrects both tho misto.koe uml ulao securos the l{nrumcl.o. AnupriiBI\. 
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while t,he Ca.turmii.tras in tho odd ple.coe a.re genera.Uy the J a.gm:m or all short letters. 
Vv. 35-37 recount the metros that are de.fined in tho chapter. Jn.yn.kirti hn.s followed 
this pract.ice in Ohs. IV to VI only. 

5. Tho SEVENTH chapter exclusively deals with a. few charo.ctoristic Kannada 
metres. Thus it defines three kinds of n. Tripn.cli (vv. 9-14), fivo mn.in kinds of a 
Samn. Catlll)pa.di with five subdivisions of one of them, no.mely, the Aki?arn. (vv. 4-8; 
15-16; 18-19), ono kind of an Arclhasmna Catu~adi (v. 20) and ono kind of a ~a.tpadi 
(v. 17). Every one of these shows tho chamctoristic Anuprasa on tho 2nd syllable 
at tho commencomont of I\ line. A lino of these metres is mo.do up of poculforly 
formed _Akea.ra Gal).118 which are expln.inod in detail in vv. 2-3. Thero aro three 
kinds of such Ga.l).a.S called Ra.ti, Madam\ ancl Sam; sometimes t.lwy are dcsig:nated 
by the synonyms of these words or, by the letters ra, la aml dTta respectively. 
All these generally begin with a long letter 1md then they respectively con­
tain 2, 3 and 4 letters; but somet.imcs, this initial long Iott.er hi replaced 
by two short. letters, while the other letters are kept cit.her short or long 
according to the will of t.ho poet. When this is done, Ill\turally, tho GaQ.as 
respectively contain 3, 4 and 5 letters in them. In short, every Gru:ia must have 
I long or 2 short letters at tho beginning and then tho remaining letters may either 
bo short or long, their number and not the quality being restricted in en.ch Gm;i.a 
e.s so.id above. Thus owing to the option of the substit.ut.ion of two short letters 
for ono long at the beginning of a Gal).a and also owing to the option allowed in the 
case of the other !otters, namely, that t.hoy can either be short or long, t.110 three 
Ga.Qa.s cu.n bo respectively formed in 4, 8 and 16 ways.1 

6. We ehn.U now take up the metros defined by Ja.yakirti and we shall begin 
with the Tripadi. The three kinds of n. Tripadi arc Citrii., Vicitrii. and Elii.. The 
three 2 lines of Tripa.di aro as I\ rule rondo up of 4, 4 and 3 GaQ.as which are of the 
l\ladana type with the exception of tho 6th and tho lOt.h which must be of tho Ra.ti 
typo (dig-rasa-rati"IJ,). When tho 7t.11 a.ncl the llth Ma.dana Gi\i:i.as begin wit.h two 
short letters (ladi-giri-hara-atµAa) in o. 'rripa.di, it is called Citrii. (v. 9). But it is 
called Vicitrii. when the 1 Uh Gm;a is a Sara Ga.1;m beginning with a long letter, instead 
of the usual l\fodana Gal).a (v. 10). Tho lnrgest number of l\latrii.s which a Citrii. may 
haves is 62. This number of Mii.trii.s, namely 62, mo.y sometimes decrease 
when short letters are used in tho 2nd and the subsequent pla.cos in the 
different Ga.QaB according to tho option allowed. But it may also increase in the 
ca.so of Vicitrii. by 2; in any case tho number of Mii.t.riis is immaterial, so.ya J nyakirti, 
if the neceSBary things as explained in tho Siitra (v. 9) are there. Thie means the.t 
Tripadl is not a l.\fiUrii. Vrtta, much less a Tii.la Vrtta. U all short letters aro em­
ployed in o. Tripadi, the number of Mii.triia will be 42 as said and illustrated in v. 12 
(whore laghu stands for 1 Mii.trii.; rtii-liata-giri is 6x7 = 42; Yo.tipati is either Jaya-

1 For o. det.u.ilecl diecuaeion nbout these Ga1,1as, e00 Kundangar, Kar1,1iij;aka-Vi~J·a.Jiiti 
(Bomb<&!f University Jo11rnal, Sopt. 1940), pp. 170-172. 

2 Ae Cl mnttor of foct, howovor, o. Tripncll eeoms to lmve been regnrded ae containing 4 
lines instead of 3 as signified by tho name. Tho first line or 4 G1was wo.s dividod into two Brno.lier 
onee of oqunl length, i.e. ea.ch containing 2 Gm:me, nnd tho charactorietic Anupriian. wns a.lee 
introduced, thus mnking the eepnration a.lmost complete. Even Ja.ya.klrti !me followod thie 
pre.ctico and so in v. 9a, we got tho composition of the 4 linoe as containing 2, 2, 4 and 3 Arii§ae 
rospectively (kara-kara-abdhi-triamAa-cara~ci). Tho AnupriiaCI in the first 2 lines &ccording to this 
echome is found in nll the etanzne which illuetrn.te a.nd dafine the Trip11die, namoly 9-14, in 
Ja.y11klrti'e work. 

a I propee to raad dvcilfCU!{Yri for ardhalfa/ftya of tho MS., firstly becnueo v. 11 is intended to 
be nn illuetrn.tion of the Citrii. with 02 Miitriis a.ccording to tho ueunl prnctice of tho a.uthor; 
coneoquently, all Jotters in nll the Ge11:111e are oxpocted to bo long with the exception of tho 7th 
o.nd tho 11th Ga.i;ine which must be liidi (thoy nro koodd a1tyii{t nnd kim amubhi{i); nnd eocond.ly 
bcco.uee tho rending ard~a'!/yti would give ll Sa.ra whero a. Madana. ie expected according to the 
dofinition. 
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kirt.i himsl'lf or pcrlmps Piijynpiicln.). H short let.ters nre not employed in a Tripe.di, 
it ma.y nevcrthclesti not contain al/. long letters, since o.t tho 7th and the 11th places, 
a L1tgn.1.m, i.e. a Madn.na Ga1.m, which begins with a. long letter is prohibit.eel us 
expl11incd in v. 13, 11.ncl so it must have nt !en.st 4 short letters in it. V. 14 defines 
Elii. n.H 11. 'rripudi which is deserted by her 3rd Piida., i.o. the Piidl\ which con­
tn.ins 4 Gru.ms, out of its four Piicl1ts as explained on p. :j, n. 2 (trtiycimhrau apamun­
cati 'when the third Piicfo, dcscrtH her'). 'rhus Ela cont11ins tho fit-Rt two Piidl\s 
of 2 Gc11JO.H each :m<l the· last; Piid11 of 3 G111:111s, out. oft.ho 4 Piidas of 1~ Tripn.di. The 
rule about the use oftlw Hati Gui.in. nt the (ith n.nd t.he 10th places n.ncl the rule o.bout 
t.he uso of 11 Liid1'. ~farhma Ga1:ui. i~t the ith [l.ntl the llt.h places arc now n.pplicii.blc 
only so far ns Uw 1001 n.nd tlw 1 Hh Gn.1)1\S are concornod, been.use the 3rd Piidn. 
containing all ~t11Jn.s from the 5j.]1 to the St.Ji has diHappeared and Elii simply does 
not cont11in them. 'rhus t.\10 rnle n.bout. tho 6th and tho 7th Go.r:ms is inoperative 
in the cnse of the Elii Tripudi n.s it doeB not cont.nin t.Jwm. V. 14 canto.ins t.ho 
illustration of Ela (geya is the RM·i n.t the IOt.11 place and vidajanai!i is tho liidi 
Madnna Grn:m at the 11th pln.cC') with the clmractcrist;ic Anupriisa. Tho first two 
Piidn.s contain 2 l\fodmm Gn.1.mB en.ch, while t.!1c Inst contains 3 Grqrn.s, the 2nd of 
which is Ra ti, n.nd the ot.hl'rs are l\fodmms. Siirrig1uleva's definitions 1 of Tri11!\<U 
n.nd Elii very well agl'Oe wit.11 tho interprotation which I am putting upon JayakirLi's 
words in VY. 9 and 14. 

7. AlCB,<'l.ra is Ow first and 11orh11ps the oldest· oft.he five main kinds of Ca.tu1'}1atli 
defined by .fayn.kirLi. It is itsdf of fivo kindH differentiated from each other by the 
length of their lines.2 The Rhortest is the Alpiikt;;n.ra (v. 4). H contaii1s n. pair 
of tho M!\drm!\ Ga.rntH followed bv a Sn.m Gmm in en.ch lino. It is woll 1mown in the 
Kannada poems lil~c f;Jw Spigami>i1.1~l11 Kiivy~ (v. 4). Th~ second is t.lm Antnr1i.kt;;ri.ra; 
its lino contains 1 Rn.ti, followed by 2 l\fodrinas 11ncl 1 Saro. o.t the end. It is well 
known from the KimJ1i.tcsvn.rn.1mtl~U. and other J 11in poems (v. 5). The third is 
l\fadhyn.miil{f,lam; its lino has 1 H1i.ti, followed by 3 l\fod1mas and 1 Sara n.t tho end. 
Jt; is illnsl:rn.ted in tho Kannada Miilnti-l\'liidhav1\ Kiivyo. (v. G). The fourt.h is tho 
Samiiniiki:ia.rn.; its Jim~ Jms 2 l\facln.nns, I Rn.ti, 2 1\fadanns and 1 Rn.ti in succession. 
It is employed by the poet AHa~n. in his Kannada Kumiimsarilblw.va Kiivya (v. 7). 
The fifth and the' In.st. vn.riety of AW,ara iH tho l\fahii1u;.ii.ra; its line contains 1 Rr.ti, 
followed by 5 J\:In.danas n.nd I Sri.m at the onrl; or, 2 Ri1tis, 1 l\forlitna, 1 Ra.ti, 2 
l\fodn.nns and 1 Sam. in succession; or, 6 l\faclanas followed by 1 Sara o.t the end 
(v. 8). In o.U the vrwicties of the Al~'>m, Ji\yl\kirti rncommcnds t.hat there should 
be a Yo.ti at the end of every C.fai)a.3 The next Catul;1}mdi is the Catu~pa<likii which 
is well known from tlw Cii~liimaQi Kiivyn.; its line cont.Ii.ins 1 l\fndann. followed by 
1 Sara. only (v. 15). This is t.lw shortest of o.11 t·.ho Cn.t.ni;ipn.tlis defined by Jayo.kirti. 
The lino of Chn.ndovn.tn.msn., which .Jn.yo.kirti is ploased to call Aclivarii.ha, has 
1 l\fadmm, followed by 4 Rat is only; it is seen in tho (Kn.rumda) Kumiirasnrh­
bhn.vn. Kiivy11 (v. IG). In the Cntni;ipacli called l\fodann.vn.t.i, every line must contain 
22 l\Iiitriis only, irrcspcct.ive of tho number of letters which it may contn.in; but. 
I.ho 1st line must have 20 short. letters followed by one long letter, while the other 
lines must ench hnvo 4 Mado.nn.s followed by 1 Rati. In no cnso, however, is the 

1 Seo tho quotn.tionR from tho Sl\ilgill\ro.tnii.kn.ra in tho foot-·noto under thoso et.anzn.s. 
2 Tho fivo kinds rl'spectivoly contuin 3, 4, u, G tmd 7 Gm;ms 11nd in four out of fivo crn;os lmvo 

Rignificl\nt mljoctives n.ppliocl to thoir common nmno Ak~ro.; tlmRo ura Alp11, Ant.am, l\foclhyum11 
rmd l\folmt.. Tho fifth nmno S11miin11 Ak~um lms no r(lforonco to tho length of tho lino, but p9rlmpA 
111lucles to t.110 bn.l1mco<l 11rm11gomont of tho l\fod11nas 11nd tho Rnt,iR, 2 l\focl11nn.s 11nd I S11m is 
tho bnRis; to this 11ro n1lclocl in snccos.~ion I Ru ti; I puir of R11ti 11nd l\foclnn11; 2 pllirs of Ru ti 
and )fad11nn (but dropping the B1m1); nm! oither I &ti 1md 31\foclanus, or, 3 Ra tis 11ml l l\focluna, 
or 11ll tho ·1 l\fo.danns. 
· 3 I 11m 11t. prosont nnnble to sco the point of this recommonrl11tion whioh, by the byo, ie 
not obsorvcd by J11y11kirti himaelf in his illustmtione, 
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rule of 22 Matras in 11 line to be violated; consequently tho 4 l\fodo.nas together 
must not contain more tho.n 18 l\iffitriis, the lo.st 4 being required by the Rati (v. 19). 
The rule is, of course, strictly observed by Jaytik.irti in the verse itself which defines 
the metre. The last Co.tW?padi defined by .:fayakirti is tho ~rika 1; its lino con­
tains I pair of l\fodan11 and Rati at' the beginning, another at the middle, and a 
pair of l\fadanas followed by a long letter n.t the end. But o.ll these Go.1:rn.s together 
must make neither more nor less than 26 Matras, so that the stanza. l\S a. whole 
contl\ins the definite number of :Malras, namely 104. In every lino the Yo.ti occurs 
twice, i.e. after every 8 Matras. Instead of tho ~am Gaz:ms mentioned abovo, 
the line of the Aki;n1rika mn.y oven be umdo up of a.ny Catnrmiitras except the J ag1u:m, 
followed by a long lotter; the number of the CtiturmU.tras will of course be 6, so as 
to make up tho 26 Matras required in the line (v. 18). · 

8. The only A.rdhttsama Catuf,!padi which Jayakirti defines is tho Gitikii. in 
v. 20, which according to hini is described by the followers of Pro.bhusena in the 
Alailkii.m (Kavya? or, n. work on metre 1). Its odd lines contain 3 Gai:i.a.s each, 
while the even ones contain 4 Gai:i.ns each. Of these 7 Ga1:111s in ea.ch half, the 2nd 
and the 6th are the Ragai:i.as, i.e. the Rl1tis, while all the remaining ones may op­
tionally be Lagal).as, i.o. the Madanas or, DhagazJas, i.e. the Saras. In the first 
ho.lf of v. 20, tiye and panca are tho Rat.is in t.ho 2nd and the 6th places, while in 
the second half, they are Bamapa and kare respectively; similarly, in the first half, 
the 1st and the 3rd are the l\fadanas and all the rest, i.e. 4th, 5th and 7th, aro the 
Saro.s. In the second half, the )st imd tho 4th n.re the Madanas, while the others, 
i.e. 3rd, 5th and 7th, are the Stmi Ga1:ms. Jayakirli defines only one Sa.tpo.di in 
v. 17 and it is called the f?atpaclika itself. En.ch of its two halves consists of 3 lines, 
respectively containing 2, 2 and 3· Gaz:rn.s, which are all of them the :Madanas except 
the lo.st Gaz:ia in each half which must be a So.ra alone. In the illustration-verso, 
i.e. v. 17, all the ~fadanas t~re liidi except the 6th in the first half. Inv. 21, J11ya­
kirti mentions a rule which is necessitn.t.ed by tho peculiar nature of the Adi Anu­
praso. of Kannada poetry. According tot.his rule, if the first line of a stanza begins 
with a long letter, tho other ones a.I.so must begin similarly. li, on the other hand, 
it. begins with two short letters, others must do the same thing. In the last or the 
EIGHTH chapter of his work, Ja.yakiI·ti explains the six Prat.yayas beginning with 
Prastara and ending with the Adhvan, for the details of which given from the Vrtta­
jii.t.isamucco.ya, see JBBRAS., 1932, pp. 1-11. 

9. In the metres thus far examined, it is clear that they are most of them pure 
~am Vrttas, but not ~ra-Ga1Ja Vrttas like the Classical Sanskrit metres. The 
formation of the Ganas itself shows no influence whatsoever of either the Sanskrit 
or the Pra)qta met~·es. Here and there, Matras representing syllabic quantity 
are mentioned in the formation of metrical lines, but they are far too few to be taken 
into account in considering the influence of tho Sanskrit and Prak.rt.a. metres on the 
Kannada metres. And besides the Matriis that are mentioned in such connection 
are really the Kala-1\Iiitras which a.re necessary for a Tiila Vrtta and not tho Varl).a.2 -

1 Tho :nIS. reads ak¥1tika both horo and at VII. I. But O\•idently in botJ1 plncos tho scribe 
has road ta for ra. 'l'ho namo Alu~arildi is a diminutivo feminine form of the namo AkR.Gra· Does 
it lJear any connection with tho motro Ak!illlra doscribod above? U so, it may }Jerhaps suggest 
the delicacy and chl\rm duo to the l\bsonco of l\ Sl\ra Ga1_11i., which generally exists in tho Alt~ra, 
as also to tho comnumcling position of tho Rati, and tho Laya or Tiilabaddhn.tii of tho Akf1arikii. 
This last is o.lso suggested by .foya.kirti in his alternl\tive rocommondation for tho formation of itB 
lines, with the help of tho Cu.turmiitms. 

2 I ho.vo attomptocl to show tho distinction botween n Vtm:m-l\Iii.trii. and a. !{ii.la-Mii.trii. in 
para. 11 of my urticlo "Apabhrari:I.8a Metros, III (M:iitrii. V:rttl\s and Tfilo. V:rtt.as) ". Thia l\rticle 
was sent for publicu.tion in the Rmllm Kumucl l\ofookerji Memorial Volume, on 7th Februu.ry, 
11143. Sinco than I ha·ve boon eagerly awaiting its publico.tion, particularly so, been.use I ha.ve 
referrod to portioilB of this 1uticlo in my subsequent writings 1md I fool greatly a.nnoyod to soo 
that it itSQlf hl\B not yet seen tho light of the day I 
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Miitrii.s. See below pl\ra. 10. In geneml, a letter short; or long is considered as n 
metrical mlit o.s in tho case of tho Voclic metres; but even the Vedic metres, whose 
basic lines contained 5, 8, 10, 11 or 12 letters, do not n.ppoar to have anything to 
do with tho development of the old Ifonnada metres. And this is wlrnt might be 
expected in view of the fact tlmt t.he Kannada language does not belong to the 
Inda-Aryan family of ln.nguo.ges. S1mslcrit as the national language of the len.rned 
wo.s studied from one corner of Inclia to the at.her; but the Pro.lcrits which were 
mainly imported by the Digo.mharo. Ja.inru,; (o.nd pcrlmps even the San!lk.ril clrmnatists) 
into tho South, found no fertile soil among the masses who spoko a 11mgunge which 
was wholly unconnected with either Sanskrit or tho Pmkrits. Consequently, the 
Prak.rite did not grow and become trcmsformed into tho provincio.l languages through 
the medium of the Apn.bhrumsa, o.s they (lid in tho North. Sanskrit imcl t.he Prakrits 
were studied in tho South as a sort. of necessity like the English language today; 
but they could not influence the thought or the lo.nguo.ge of the masses, beyond n 
certain measure. Thus the Kmumda. metres do not show any collilidcra.blo influence 
of cit.her the Sanskrit. or the Prakrit motrcs. The music with which the Kannatln. 
metres a.re associated is neither Vn.rr)n. Sangita of tho Classical Sanskrit metresl nor 
the Tii.la Sangita of the Prn.krit and Apn.bhramsa metres. His more allied with the 
Svn.m Sangit.a of the Veclic metr(•s. The old Kamm.do. metres appeu.r to have 
very little t.o do with the popular music, namely, the Tiila Sangita. A letter, short. 
or long, when consiclerc.'cl as n metrical unit, leavl'S no scope for tlw Tiila Sangit!l, 
since tho pronunciation of a letter is not uniformly n.ssociated with 11 particular 
moo.sure of time. A short letter takes less time, while a long one t11kcs naturally 
more. Tho unit of the '!'ii.In. Srmgitn. is 11 uniform measure of time called Miitrii. or 
Kiilo.-Mii.trii. which may either bo silent or accompanied by the prommci11tfon of 
letters guided or cont rolled by the consideration of these meaimring units. If 
the vocal music is to be harnessed to the Tiilo. Sangi! t\, it is first nccci;1mry to fix 
up tho time value of the different kinds of letters. When this is clone, it is not tho 
letter which remains the metrical unit, but it is the syllabic quantity or Van;m­
Mii.trii. which becomes so; for, owing to the uniform naturo of this syll11bic quantity, 
it can bo associated with the m1iform Kiiln.-1\Iiitrii which is the basis of the Tiila 
Sangita. There is indeed another and easier way of harnessing the voc(l,l music 
to tho Tiifa Sangita; it. is cm irregular pronunciation of short and long letters. But 
this is resorted to only by tho ignorant, and learned Pn.ndits will never like to 
adopt it. 

10. In the co.sc of tho old Kcmno.da metres defined by Jayakirt.i, this process 
of harnessing the Svarn. to the Tii.lo. So.ngitn. seems to ho.vo e.lready hegun; yet it ho.s 
evidently ma.do litt.lo progress. Most of t.he 14 pure Kannada metres defined in 
Ch. VII o.ro not amenable to the Tii.lo. Sangita, since their unit is IL lot.tcr, short or 
long, a.nd not a V£m:ia-Mii.trii. Only two, namely, the Ak~mrika (v. 18) and the Ma­
dana.vii.ti (v. 19), can lJo sung to the accompaniment of Tiila.. Both of them can be 
sung in the Tii.la 2 of 8 Mii.triis (cf. v. 18c; the Yo.ti is to occur after every 8 Matriis), 
but in the case of tho former, a silent pa.uso of 6 Miitrii.'l has to be introtlucod at the 
end of on.ch line, and in the case of tho latter a similar pause of 2 Miitrii.s ho.s to bo 
adopted to keop up tho TU.la which will ot.herwiso be disturbed. The prathita-yati 
in v. 19d is evidently the Yati mentioned in the last stanza. The remaining 12 
metres a.re not amenable t.o any Tiila owing t.o the option about tho choice of short 
or long letters, which is allowed in t.ho fonnl\tion of their component Gal)as. It 

1 Seo my articlo on " l\fotres and l\fosio" publishod in tho Poona Oricntali.vt, Vol. VIII 
(1043), pp. 202-213, for tho different kinds of music and their nesocia.tion with tho clillcrcnt mot.roe 
in Ancient India. 

2 Soo ApnbhrmiJM Motroa, parn.. 18 (Bomba11 Unfoersity Jounial1 Nov. 1033, p. 43), for 
tho clifforont bnsic TU!mi used in musical rnotroa. · 
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is true that any metre can be subjected to the Tiila, as said above, with the help of 
incorrect pronunciation of short and long letters and of the introduction of irregular 
silent pauses or a voiced extension of pronounced syllables. But wo must consider 
whether such a mutilation was intended by the poet when he composed his verse; 
and it is amply clear that this is not so in the case of 12 out oft.ho 14 metres defined 
in Ch. VII. On the other hand, it is equally true that the 1'iifa Sangita has already 
caught tho fancy of the old Kannada poets. The Var1:m Vrtt11s defined in Ch. VI. 
30-34 are clearly intendecl to bo sung in the Tiifa of 6 or 5 Matras as tho case may be. 
The Utsavas, tho Rama and the five Layot.taras n.rc to be sung in the Tiila of 6 
Miitrii.s, while the D111,1g11kas and the Ga1,1n.dhiis arc gencmlly sung in the Tiila of 
5 Mat.riis, been.use the Ga1)as of which their lines are made are generally Pa:ii.ca­
Miitrilw., namely, Yaga1).a, Rn.ga1,1n. and Tagm:m. When these n.re Catur-Mii.tri.ka, 
the Tiila will be one of 8 Miitras. In the case of the Utsava Dai:ign.ka, the Tiila will 
be of 6 Matras like the Tii.ln. of t.110 Utsava itself. 

11. Jn.yakirti was a Jn.inn. monk belonging to the Digambam sect. He belonged 
to tho South and his mother tongue was Kn.mmda. He mentions about twenty 
older mctricians, six or seven old K1mnada poems and only one poet, namely Asagn., 
as the author of tho Karl)iita-Kumarasambhava Kiivya. One curious fact about 
the old metricians Kambala and A.Svattu·a ought to be noted. These two are men­
t.ioned together as vil}adharau, or blmjagadhipau, by Virahiinlm as understood by his 
commentator.1 But Jayakirti ranges them in opposite camps at Ch. I. 13 on the 
quest.ion of Yati. Most of the metricicms and poems are mere names to us and do 
not help in fixing the upper.limit of tho date of Jayakirti. If, however, Svayambhii­
devn. and Asaga mentioned by Jayakirti aro to be identified with t.he authors of the 
Svayn.mbhiichandas and Vardhamanacaritra respectively, tho upper limit of Jaya­
kirti's date mo.y be fixed at 1000 A.D. At any rate his mention oft.ho Kannada 
Miilo.ti-Madhava Kiivya, which is evidently based on Bhn.vabhiiti's Malati-Miidhava, 
shows that Jayakirti is not much older than this date. His lower limit is furnished 
by the date of the Jesalmere manuscript, i.e. Sam 1190. He must thus be roughly 
assigned to the eleventh century A.D.2 

12. The following is an alphabetical list of the authors mentioned by Jayo.kirti: 
.ASvatara I. 13; Asaga Ka.vi (author of Kari:iata-Kumiirasarhbhava) VII. 7; Kapila 
I. 13; Kambalo. I. 13; Kohn.la. I. 13; Kaui:i<;linya I. 13; Ciirukirt.i Muni IV. 36; 
Ja.niisraya VIII. 19; Jaya.deva BmTha. Vill. 19; Muni Danmsagarn. II. 148; Pmgala 
I. 13; IV. 6; V. 32, 36; VIII. 19; Palyakirti III. 21; Piijyapiida VIII. 19; 
Prajfiii.mahodaya III. 25; V. 28;. Pra.bhuseniyail;i VII. 20; Bharata I. 13; Miii:i<;lavya 
I. 13; VIII. 19; Vasi~tha I. 13; Sripurai:iakavipmigava (does this mean the author of 
Sripuriii:ia, or docs it merely refer to older poets in general?) VI. 24; Saitavl\ I. 13; 
IV. 17; VIII. 19; Svayambhudevesa III. 22. At VII. 15 a kar~1.a(acliandomata is 
alluded to; it is difficult to say whether a particular work on Kannada metres is 
meant here. The statement appears to me to be too general to admit of a refer­
ence to a part.icular work of any author.3 The following Kfi.vyas are mentioned: 
Alamkaro. (?) VII. 16; Kal'l)iita-Kumiirn.sn.mbhava VII. 7 and VII. 12; Kari;iiita­
Malatirniidhava Kii.vya VII. 6; Kar1;iitBsvarn.kathfi. (Arhata) VII. 5; Gograh1~ 
(Kiivya ?) VI. 30; Maharhad-clevat.iistava VI. 34; Spigarapii:ic:la Kiivya VII. 4. 

1 On Vrttajiitisamuccl\ya, I. !ll and II. 7-8 (JBBRAS., 1929, pp. 80-81). 
2 Prof. D. L. No.rasimhachar of Mysore, to whom I lmd sent a copy of Ch. VII at his request, 

thinks that Jayakirti knew Niigl\vmnlan's Clmndombudhi which is assigned to A.D. 900 and 
that the words kari;ui(aclumdoma.tc occurring at VII. 9 refer to this \vork. He further thinks that 
tho Cii<;liimaI,Ii mentioned at VII. 15 is tho work of o. KannGda poet Kandarpa, who flourished 
a.bout 1000 A.D. I o.m thankful to Prof. Narasimlmclmr and his friend N. Shivaraml\ Sastry for 
this cmd other information supplied to me by thom in connection with tho intorpretation of the 
seventh clmpter of this work. 

3 Seo, howover, note No. 2 nbove. 
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SOJ\!ill EXTA.ivr VERSIONS OF BllART~~HARI'S SATAKAS 

By D. D. KOSAlllDI 

'While Blrnrtrlmri's 8ataku/.ra.yi is familin.r lo anyone who has even a. smtLttcring 
of Sanskrit, it. is not realized except by those who lrnvc h11u to compare BhtLrL1·lmri 
i\fSS from widely scpamtecl sources that the nmterial i;hows mt enormous variability. 
Printed editions from different rmrts of the country show a spurious unifurmil.y, 
pintly because t.he hLter tend 110.tumlly to be influenced by the mLrlier, while tho 
1.mrliest have been bn.sed upon umepresentiLlive MSS (sPe nole on version W below). 
The first printed edition !mown is that by "\Villiam Carey at Serampore, 1803-4, 
printed together with an edition of the Hitupn.dc8n.. This was based "upon three 
different i\'ISS, ctLch of which ended n.t tt different. pll\cc ", hence frankly L>clcctic 
though that did not matter in view of t.he fact lhtLt the work nuide no pretensions 
Lo be a critical edition, being intended merely as n textbook. Copies of this edition 
do not. seem to be available in India, appnrently because the Seramporc Collego 
press was struck by lightning in 1812 and !Lil copies of printed ,.,.-orks then in stock 
lost.. Study of a microfilm obtained from the India Office (by courtesy of the Bombny 
University Librnry) shows th11t this edit.ion !ms a srrigiira8ataka based upon version 
W of this note, a vairii.gya which is o.n inflated W, 1md a niti of Northern type which 
cannot be more closely idenLified. This edition wns atrociously reprinted in Haober­
lin's anthology, the Kiivyasangralw (Calcutta, 1847), and th0reaftcr with cmcnclrt.tions 
in successive local editions. In the meanwhile, P. von Bohlcn's more imposing 
edition (Berlin, 1833) had nppcarcd. This follows, agnin, the general scheme of the 
Scmmpore edition as regards the srrigiira, but in I he other t WO nui.kcs use of Abmham 
Roger's translatfon of about 1630, published by Thomas de IC\ Grnc in a French 
rotranslation from the Dutch original at Amsterclii.m in 1670. Some of Bohlon's 
identifications of the original slokas from this tmnslation aro definitely wrong; 
in addition his synoptic charts (tho first of Blmrtrhari versions so far as I know) of 
tho niti and vairiigya have n. few more errors bccauso his extraneous source (B), 
the India Office MS 2539-e, ho.s a different order for tho 8atakas. But for the mis­
identifications from Roger's translation and an insistence upon a hundred for each 
century, Bohlen would have had n fair approximation to the Southern recen­
sion. This edition was succeeded, though not copied, by sovoml lithogmphcd 
versions at Bombay and Poona. 11ll of which giwe much the so.mo urdor of stanzas, 
being representatives of om W, and so created the false impression of unifonnity 
tha.t Aufrecht. describing Boillcian 246 (Boillofon l\ISS Cn.t. VITI, p. 133) which seems 
to belong to our B version was puzzled by tho totally new onler, which seemed to 
him a deviation (Dist.ichorum orclo ncseio quibus de causis prorsus immutatus est), 
t.l10ugh actually it is as justified as any other order. For compamtivc pmposes, 
howovcr, nothing seems to lmvo been done till the appearance of Kusinath Trimbak 
Tclang's edition at Bombay in 1893. This edition of the niti and the vairiigya. 
has definitely influenced most of the succeeding Indian editions, t.hough 'l'efong 
follows t.he Bombay lithographed edition for his basic text and cites variants from 
it. His charts of l 7 sources for niti and 14 for 1xlirc7gya were meant primarily for 
help in collation, but are less useful for a. crit.ical edition as no versions were estnb­
lished, the sources arc contnmimttecl, while several MSS used a.re incomplete or 
defective. The omission of tho spigiira is very serious, as tho 8atakatra.yi must bo 
considered in it.s entirety; tho occmTence of t.hc smne stanza in different centuries 
in different versions, and on occasion even in the stune version proves this conclu-
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sivoly. Fina.Uy, his representative of Uie sout.hC1rmnost version (our Y), namely 
tho x which he thoughL represented" the re.ccnsion univcrs11lly current in tho Sout-.h ", 
Wl1S a.lmost certainly of Urn Riimn.ca.nclra Budlwnclm type, as Uw stcmza salcyo 
varayitiim is inclncfocl which is founrl only in thiH 1mbgrnup of Urn Telugu bmnch 
of this version. 

The original Vonkatrsvara PreHR edition (1884) of Bhart.rlmri follows 0111· W 
for ntt1'. and srngc1ra. bul. 1mme Nortlwrn source fort.ho ·vair1igya.. The rccPnt edition 
(dated }!)32 but. apprm•nLly issuetl only in Hl44) from t.lw same press is ov0n moro 
ruggedly cclcct.ie, honowing from t.Jw Riima.c11ndm Budhcndra VPrsion wherevPr 
pm1siblo. The Gujemti Prinl ing PresH edit.ion now current. follows Tc>hmg in n1li, 
a.ntl tu18pc>eificd sources in the o!hcrn, lmt. givPs cxLrn s(.anzas from a. MS of our 
version A. Tho unfor1 urmte results of this procPClurc arn only too obvious, 11.par(. 
from the question of aet.1ml readings, for the first. VPnlmtesvam t>clilion omitted 
cfi<Jof.la7J1.situ . .•. , while 1 his is n•kg1ill'd to the PX1 ms hy the Gujc·mti PP edition; 
Co.rey's h1td omitted dikkcilacly ana.vucchinnan, 1tgain from the attmc cause, following 
different MSS for different. sa.tu.ka,'J. 

It will be soC'n from this that com1mriflon of print.t>1l editions will lmtd to nothing, 
with the possible except.ion of Pdit.iomi printed bcforo I 8!JO in out.-of-tlw-way placcB. 
These may be t.mcod in the India Ollic-e and the Brit-ish Museum Catalogues, the 
former of which hdps a great dl'al hy specifying the press. But wriling to tho 
presses hns yielded nothing, for 1tbont. n. l hird of those presses me th·fuuct whifo 
thfl rest may be equally divided into t.wo dasscs ono of which regrets t.lmt no copy 
of t.110 work in quegl.ion is 1waifabfo even for purpose's of compn.ri:;on, while' tho rest. 
deny evor having published any edition of Bhn.rl·rlmri ! However, t.ho Pnd of World 
War II has mo.de it. possible to borrow some of theso printed ctlilions from abroad; 
I hope to ma.kc u&1 of them in my <"ritical edition of Bhar1rhn.ri's p0t·try. If any 
reader cn.n mn.ke the loan of any eiuly printed edition of Bhart.rhnri's saiaka.s, or 
st.ill better smd any MSS of lYJW cliffrrcnt. from those utilized in my elmrts, I should 
be very grateful. 

Tho only useful typo of printed edition is one Llmt. follows n. loon.I MS version 
faithfully, and I know of only one Bucl1 Nlition that has achieved populn,rity. This 
is tht> gmncliose Rumacn.mlrn. Bucliwndm version, printed vPry oftP11 in the South 
in both the original Tdugu as well n.s Grn.ntho. edit ions, copied by the' two Karni.rese 
edit.iom; lmown to me, nmnely Do~1belc Niirayl\1~11.sii.s!ri's 11.11d ::'l'liiga~1i Knn:1a8iistri's 
(both n.t. B1tngalore ), and nm.de generally n.vaila,ble in devm1iigai·i by the Nir1:mysi1gn.r 
Pross of Bomb11y in 1t succession of editions of which the seventh is now current.. 

Tlmt the sata.katrnyi must be l'C'gardcd !LS a wholo is quite obvious. 
2. My own charts given hero n.m bn.sed upon tho study of over I 50 MSS, of 

which 76 1.t.re in Poona, 1md the rest were borrowed from all over tlw country. Not 
all oft.hese rcprC'sPnt the complete 8atukalra.yi, but almost 11ll of them en.n be assigned 
to one> or t.he other of the versions givcm here or dorive>d as mis<"h-eodiccs from 
them. Act.un.lly, mon• t.hn.n 70 MSS of the complete satalcaf.myi lmve bm•n charted, 
and one may be ron.smmbly cerf.ttin tlrnt the cighi. versions given here represent 
reo.1 fixecl st.ages in t.lw clevclopmcmt of the litemry tmditfon n.ssoci11t.orl with tho 
name of Bhartrhari. There are nnquer.;t.ionably some more ver;;ions cxtnnt, hut 
they lmvo not yet been established with t.!10 same degre>fl of cert.ainty as those given 
in my appended ch1trl.. In po,rtieulrir, Bhrmdarlmr Orient.al ResPn.rch Institute 
(BORI) ~rn No. 32!J (all BORI 1111mlJPrs refer to \.he KU:vya Catalogue, vol. XIII) 
and Punjitb Univcniit>y Library 2101 have so many omissions in common, cspeci11.lly 
in Lho vafrrigyasai-0.fcn, that they must go back to n. common prot.otypc. Unfor­
tunately, both t.hmm MSS ctre rn.Uwr eol'l'upt, with overy ovitlcnce of n. desporato 
attempt. on Lhe pa.rt of the scribes to include every sta.nzn. that could possibly he 
a .. <1cribcd t.o Bhartrlmri, so that it has hi1.11erto proved impossiblu to constitute t.ho 

2D 
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prototype itself with reasonable certainty. Rii.jiipur MS No. 3 gives a.not.her version 
whose clrnracteristic is !1 short or deficient srnurira of 91 stanzas, and this portion 
(though not the 8atakatmyi version l~s o. whole} is coufirmcd by i-.h0 Bharnto. Itihiisn 
Sarµsodlrnka Mn,~1<;111lio (ISM) collect.ion, whir~h cont:nins just· the snigiim (with a couplo 
of a.dditions) in Cimdraciic;la dmmtion Nu. G03. Further, there is at least ono version 
with a long V{(.iriigya, represented by tho Scindia O.R. Inst ilutn's (Ujjain) No. 1838, 
which has a va.irii.gya ei..-tending to no kss tha.n 153 stanz.:is. This was copied in 
Poom• in 1814, from t\n cxempli~r which w;i.s unqucstionnbly bcmmry henco much 
older, and is unexpectedly confirmetl in tho cha.ni.eteristic portion (though not as 
a wholo) by two fragments. Tho first is BORI 328, which iH the oldest da.ted MS 
in India., of A.D. 1560, and uses vr\~{ltanu"itnis consislontly. This cont.ained, to 
calcufate from what is left, a niti of about 100 and a S,ngnra of which tho final sloleas 
ending o.1; 103 l~to preserved; lm(; t.ho VCl:inif}:']Ct \,ho whole o[ which id prcSOI'\'CU extomls 
to 163 in Urn officfal numbering und 178 Hln.nz.as by act.ual count. Some of those 
stanzits aro not. fmmd n.nywhore else except in Ujj:i.in 1838, though the numbering 
is not n.n exn.ct pn.rn.llel for a.11 the stimz.:t.~. This defect. was remedied by imother 
fragment in t.110 possession of l\fr. B. D. Aptc, ti.cting run.nager of the Anandiismmn., 
wh\ch cont11ins the h\st. humlrctl st.anzr.s of tho vairiigyn. tmd is an ex::i.ct conlirm!Ll.ion 
for these but with two slokas added just bnforo the firntl st :mza. Further, a single 
folio belonging to an anthology 11nd found in ISM Gore 144 ends tho va:iragyasataka 
at stanza 194, and this was to ::i. considora.ble extent supported by the Gujemt 
Vcrnacufor Society's )IS No. 2387 which is the only other Bhn.rtrhari MS to give 
some of the sta1w.1\s found on tho strn.y ISM folio. It will bo seen that my ch1Lrt 
of versions cn.nnot be regarded ttH complote. For the present, I have kept the 
letters C and D for the types repreHented by llii.jii.pur 3 and Ujjain 1838 respectively, 
with the hope that more evidence will be fort.hcoming before the publication of n. 
critical edition. 

3. For r. collection of suppmmclly 300 stanzas, tho difference bet-ween version, 
archetype, and rocension might seem negligible. The 11chrnl ::\IS ovidence shows, 
hmvovcr, sueh enormous variiLtion that these differences m·c necessarily heightened. 
By l\ version, I mean hero one piwt.icufar arrangomcnL of the st1mzo.s confirmed by 
two or more MSS, preferably with wide sopamt;ion in limo mid space. These versions 
may bo regarded as the frame of rofcronce, IL co-orili1mtl' 1:1ystem l\S it were, for tho 
location of 1my observed typti of MS t.lwt cannot. in11nediately be assigned to one 
of them. '11

0 borrow a. simile from engineering pr:Lctico, t.Jwy form the reinforce­
ment. about which tho a.ruorphous subshLllc~ of a collection of Bhartrlrnri stn.nzn.s 
has gcnorn.lly been poured. Those versions are nioturnlly grouped into four arche­
types, and the archetypes thcnlllPlves fall into two quile obviously separate groups, 
the Northern and t.he South•Tn rocensions. It might be added that the n.ctlll\l 
variants observed int.he process of colfotion show in general th:Lt this type of classi­
fication is justified; l\ISS which lrnve their stanzas in the s1tmo order tend also to have 
the same readings, the only further point l:o be noted hl•J'o being that a :MS differs 
from its version by influence of another version, when it is copied in the territory 
which is covered by the second vnrsion. It might be considered that. some of these 
versions were constructed by their comment.a.tors from nmtcrit\l available to thl'm, 
and are therefore of comparatively roct•nt. origin. Without. sn.ying anything a.bout 
the actual date of origin of 11.ny version, one mn.y 1Lt least absolve the comment.at.ors 
of guilt in tho formation of the vPrsions ns such, for evPry commentv.tor I have 
studied gives variants as such (pii{luintaras) n.nd even worse, comments upon rcl\dings 
which do not. exist in the text, wit.bout noticing the oversight. 

For editorial purposes, a version iH naturally far more reliable than n.n unsup­
ported M:S, not. only in the wn.y of determined readings but. actually as regards 
inclusion of stanzo.s. For example, our E 1 omits mrgaminasajjananam, and W 3 = 
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BORI 336 drops out vdyii.sau mada1wjviila, while A3 has passed over yiivat svastlu1mi 
idam; in each caso the omission causes 11 disturbance in numbering, and tho st11nz1\ 
is clearly to bo included in tho version in quest.ion. On tho other hand, it does not 
necessarily follow that hn.ving scvcml lVlSS of a given version means that one mtn 
determine tho vernion with greater easo or o.ccmacy. For, in tho first place occu.­
sional transpositions as nmy come from the scribe's having reversed a folio are 
common, particulady when a commented :NIS is being followed. Sccomlly, and I.bis 
is of tho utmost imporlm1cc for 1L11yono who uses my cha.rt., t.hcre is htLrtlly a l\lS 
which tloes not run.kc slips in numbering, for the numbers were of'Lcn 1•dtled bl.ct· 
on in a cliffcrent pigment., and forlhL·r confusion is ineviUhble when the conmwntary 
runs on continuously with the t.cxt.. It. docs not suffice, as is invariably done hy 
those who catalogue om l\lSS, to give the final nwnbcr, because this nmy not eoin­
cidc with the a.ctual count.; in one ca.sc at least the )IS is ovC'r a hundred st 1u1zns 
out as compared to its dcscript.ion, bec1msc after the hundredth, the top figure is 
generally left out by scribes nnd Ow c1~t11logucr ignored this practice. Finally, for 
Bh11rtrhari MSS at leasL, it is very import ant. to note the achml number as well ns 
the number writ.ten in the l\iS, for often t.hl\Y coincide with two different versions of 
the same recension. Occasimmlly, as with .MS 159 of the collection mmle avail11blc 
to mo by courtesy of Prof. S. V. Puntnmbelmr of the Bena.res Hindu University, 
wo find a second set of numbers in minuscule o.nd even different colour above lho 
first, which shows how MSS of different versions wero being const1Lntly comparctl. 
Additions are then indicated on the margin, which would be copied out by the next 
scribe into tho text with the numbering dono consecutively; but a few folios after, 
the scribe would genera.Uy lapse into copying the system of numbers beforo him, 
nnd betro.y the addition. 

There is, in general, no specinl placo for interpoln.tion beca1t.se the 8ata1ca.s have 
not a special order dicta.tetl by logic, or by inner connection, even in the more logically 
arranged Southern recension. The commonest additions are at the end of the 
8ataka., but even here some effort is miLde to keep the final stanza the same, so t.hat 
one co.nnot rigidly o.pply the principle of suspecting slokas with large numbers. 
Occasionnlly, two stan:.ms with much tho 1mme content manage to come togethcr, 
and I believe this may have happened because the transmission of the slolcas in 
question was mostly by memory. It mm1t be remembered that almost every person 
with some claim to learning used these 8lokas as tags in conversation, whence such 
confusion would be the natuml result. For example, bhuli pa.ryanko is a paraphmsc 
in mandiikriintii metre of malui8ayyii prthvi, o.nd I a~ inclined to think that it is an 
interpolation from the 8anti~aiaka (ascribed to SilhaI.111). The verses cumbanto 
ga~1if,abhittir and keh'in cilmla.ya.n arc imlpi~ble equivalents, generally juxtaposed in 
our l\iSS; sudhiisubhra111 dhiima and srajo hrdyiimodii have still more in common. 
Although many of these pairs surviVL', it has been possible to go beyond t.he pub­
lished chart, by using other MS evidencc, in t.hrowing doubt on tho aul.hcnt.icily 
of at least one member. The chart itself shows that the first of the equivalent p11.ir 
apasara sa.khe dfmid and vyiidiruhe'IJ,a cale1ui. is to be suspected. On the other lrnnd, 
one wonders whether the process lrnH not ocl'l1sionn.lly worked in tlrn oppo9ite diwc­
tion. One of the two st1mz11s with t.he same 'beginning mattebhalcum.bhadalane aml 
mattebliakumblw.pari~iiihini occurs in t very version, but both occur in so fow MSS 
that there is no option in view oft he absence of any external evidence but to doubt 
the originality of both. These arc, in any ca.so, matters t.o be discussed in full 
detail by any critical edit.or, so we may pass them by with this brief indication. 

4. Before coming to the MSS which determine the versions charted, it is 
necessary to note tho.t their gC'ographical dist1ibution is by itself remarkable. 'rhe 
local versions of Bhartrhari are found only in a region opening sout.hwards from 
Rajputii.nii, broadening into Gujcrii.t. mul inclucling the whole of the Indian peninsula. 
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There are, in the strongest contra.distinct.ion to :i\'ISS of, say, the Mahii.bhiiro.ta., or 
the Pa.iicafoutm, no local versions in Ko.Sm.ir, Punjab, U.P., lHiLhila, Bengal, or 
Nepal. Tlmt is, Bhart:rhari has not spread int.o regions which (or the wu.ys to 
which) were occupied at an early stage by l\fohammetlan conquest. To my mind 
this fact, whirh I shall est.ahlish in greitter <let.ail elsewhere, shows late growt.11 of 
the popnforil y of Bhn.rt.rhari, being a confirmation oft he gene ml note of frnsl mt ion, 
neglect, dPspn.ir, n.nd poverty tlmt. sounds so dearly through the verses themselves 
and which furnishes in fact the principitl foci or common 1 o all the versions of Bharlr­
hari-1 he c·lmis-litcml ure oft.he Hindu lower middle dass in India. As for the date 
of Bharl:rhari, the 1\ISS help very lit 1le for l he oldest dnt c•d MS is the Indii1 Office 
2539-e used by van Bohlen, dated A.D. 1547, and whiC'h from the ralligrnphy (1wen 
by me only in rotograph) mn.y not ILCLtmlly be so old for the possible substitution 
of "saka" for "sam vat;" would not scc'nI unreasonable in this cuse. There is no reason 
to believe any of i.he MSS now 11v11ifoblc t.o be older than the 16th century, and tho 
majorit.y arc much later, which forms n. striking tribute to the "popularity" of Bharl.r­
hari in recent 1.imcs, whatever his contemporary neglect. Copies must very ele11rly 
have been in enormous demand for uso 11s texts, when we sec that; the more salacious 
Amaru.Sataka is available in exemplars lhrcc centuries older. From the surprising 
places in which Bha.rtrhari l\'ISS Jrnvc I.urned up, I cstinmlc t.heir total number in 
t.he world r~s 3,000 or more. Most. of these will not bL• accessible for study, muL·ss 
they reach some public collection; 1hc action of time, nir, rain, white ants, and all 
other vermin except. scholars will 1mrcly dost.roy tho great.er number that st.ill survive 
the neglect mul laziness of their poi;soi;Hori;. Wlwre it lo ml version exists, Blrnrt rlmri 
MSS IU'o about the conunonest seeufar finds, just a.s the bliagavad gitii is the> most 
likely religious find; MSS of both a.re being rnpidly dPslroycd by tho availability of 
cheap printed edit.ions. But all this does not enable us to elate Bh11rtrha.ri himsdf 
with any ecrtitinty. It. may be pointed out I.hat the three stanzas that might possibly 
be used to d:tlc t.hc writer 1111 drop out of one version en.ch: eko riigi~u rcijate, which 
mentions the hermn.phroclitc Sivn.; disa vanahari~ii.bltyo, where we have a reference 
to Lho highly prized pale golden complexion of 8aka. maidl•ns (corrupted to suka­
yuvati in 1111 MSS except B oft.he Northern recension); a.nd the ten avatciras of Vi~i:iu 
in bralmuJ, yena kulala.van niy(].mito. W omits the first. hvo, X the fast. 

5. The a.dual versions ha.ve been constituted on the basis of the following 
SOUI'Ces: 

N ORTJIERN RECENSION 

ArcMtype oc 

Version A: A1 = BBRAS 205-3 (Bhan Daji collection) wilh a. Riija.sthiini com­
mentary. A2 = RASB G. 7770; A3 = JocU1pur .Ardmcologica1 Depiirl mPnt 
collection, MS No. 2. For furl her confirmation, BBB.AS 108 was available. 
The version may be 11ssigned to the northern half of Riij11st hlln. 

Version B: lfaroda Gaekwar 0. Inst. 11725, confirmed for the sril.giira by Gnjerat 
Vnnaculu.r Soeiet.y (Aluncd11bad) l\'IS No. 1049, and in geneml (though not in 
full <let.ail) by five other MS from Rajputana. This may be assigned Lent a­
t.ivcly t.o centra.l Riijo.sLhii.n; though t.he order is often nearer to our version J, 
this h11s been influenced by A as well as E. 

Versions C and D are not yet Wl'll determined. 
Version E: The Dhana.sii.ra (commentator) version, one of the commonest Northern 

types, but spread by Jain influence over too largo a territory to locate definitely, 
beyond assigning it to Riij11sthii.n, probably the sout.hcrn port.ion. Readings 
a.re influenced by the actual provenance. E 1 = BORI 332, E 2 = Baroda 
787, E 3 = Baroda 1780, E., = BORI 333, E 5 = Riijapiir 2. These may bo 
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traced actually to two variant forms, with a disturbance in the 8rngii1'a of the 
minor due to confusion lJet:ween tavan malwttva1.n and tavad evamrtamayi; this 
r.bcrra.nt form aL'lo t.cnds to 11.dd extra stanzas after the colophon of 1..110 i•airiigya. 
Minor transpusit.ions us well as heavy additions at tho end a.re to be seen in 
ma.ny exemplars. 

Version F: This i8 a pseudo-version which lrns been used for collation but not given 
on our chart. Ils unity derives from the fad thn.t it. originates in the North 
11nd Iw.s definitely Soul hem influcncP, prolmbly from Ma.hii.rfi.5t·rian C'opyists 
or t.rnnsmission. 'l'o this b(•)ong Tanjorc Sara.svi~ti l\fahal 4905, 4907, 4902, 
India Office 2530-e, ISi\I Gorhe 305, munberecl F 1_u conserniivdy. The 
general origin is Ccu!ral Inrlia, though only Fu has a colo11hon showing t.hat 
it war; written on the banks of the Gotlii.va.ri. 

Archetype f3 

Version H: Commentator Riimn.n1i. This ha.s beC'n published by mo in colln.boration 
wilh K. V. Kp;ir,tamiirti Sarmii. n.s No. 127 of tho .Anandfisramn. Sanskrit Series 
(1045). Only two commt•nted MSS 11re lmowu, of which the onP in Ow British 
l\'Iuscum (Bendall 255) is not at. prcsPnt accessible. H 1 = BORI 335; H 2 = 
BORI 327. Both of I lwsl~ come from Gujerii.1·, bPing Telang's H, anrl P res­
pectively. Nevertlwli'!:ls, 1 he version prohn.bly belongs to Soutlwrn Riijas01fin. 
H2 contains (as srilyiira 74) a stanza pa:iicanana111. paribhat'lt which iH unsup­
ported and hence unreporled Iwre. 

Version J: This is remarkable as t.110 only Northern version in any Southern script, 
all !mown MSS being in Kann.rese. J 1 is an n.n<'icnt po.Im-leaf MS, obviowlly 
copic>d from a still older lacun(\,ry exemplar, made ava,iln.blc by courh•sy of 
Mr. l\L P. Wali, clrnirman oft.ho clist.rict local board, Belgaum, from a Lingii.yat 
m11Nrn. of the district. As this contains some st.o.nzas only 1H1 trnces i.n the 
Kann.rose commentary, I have generally followed the order in J ~· which is a 
composite source mncle up for niti of the l\foclms Government MS DC 12090 
from Timpat·i, ancl Mysore Oriental Librnry 17138 for t.he othn hro .fofa.fcas. 
OmisHions in J 1 11rn stn.ncd, while inclusions in J 1 omitted in J 2 n.rc given in 
square brackots. Whl•ro the stn.nza belongs to different 8atalcas in tho two, 
the J 2 number is given italicized. 

SOU'J.'HERN RBCE::-ISION 

Archetype y 

Version W: This is Uic 'Westnn Indian ver.~ion, spread all over India by t.110 great. 
influence. of 1\fahii..rfu:.t·rin.n pundits in the lnst four centuries, a cent.re of infiJtrn.-
1.ion being Benn.res. Tlw lithograpllf'd edit.ions arc based upon (.)iii; for tho 
g1·pater pn.d, as ttlso Cnn·y's, Hu.eberli.n's, n.nd t.o some oxt.ent BohlPn's, for 
Bengul had no lor.nl versions. The great majorit.y of MSS found in Mnhii.rih;i\;ra 
or with l\fiihiiriiet.rinn p1mrlits elsC'where b<'long to this type; tho\lgh the text, 
itself is generally corm pt, 1md the perfunctory, anonymous (though assigned 
by Ra.jendrahtl Mitra to Mahesvani.) COJlllllC'JJtary useless, the order of slokas 
here is quite well clctennined. The frat uro of this version is tlie deficiC'nt 
i:airiig-ya of 86 (propPrly 813) stanzas, whid1 bas been brought to 100 or so. in 
various ways in n. minority of inflated l\ISS, often by adclitions which are 
repctit.ions of previous stanzas. None of these inflated MSS havo been 
considered. 
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A rclietype o 
Version X: Translator Tukii. Brahmi1nand11, a goldsmith of Siitara, of the 17th 

century. Det;ermined from Riijiipur 1, ISM Barvr 24A, ISM Riijavii<)o 51, o.ntl 
others. British Museum Bcnd11ll 256-A is also ttn exemplar of this. This 
version with tho next is under pnblie11tfon in t,lrn Bhiirnt,iya Vidyii series at 
Bomb1iv, to which tho reader is referred for dcll\ils and text of the whole 
archet.ype. 

Version Y: This is the only version found in almost all mn.jor scripts, and in localities 
spread ovur Hw wholo of Dhal'/,rlui.ri lcITitory, from Benares t.o Travancore. 
Among t.hc six availabfo dcv1miig1\ri som·ces may b1• IllC'nlioncd Y11 tho veraion 
(strongly inflm·nced by X) wit.h Mahesvara Blrntta's commentary. Of three 
Telugu, 'f1 is the Riimacanw:o. Bndhemlra version. Of the five Granthn. MSS 
utilized, two from Mysoro conhtin 11n anonymous Sn.nskrit commentn.ry which 
is under publication in the Bltiiro.t.iya Vidyii srrirs edition, but all Grant.h11 MSS 
show slrong Malaya.lam connect.ions. Five l\'foln.ynlam MSS collated at Tri­
v1mdrnm were utilized. Vc•rHion Y, including the Telugu, Grnntha, Malay11ln.m 
groups, shows many small divcrgcnceR, the best m:~rkPd a.bermnt types being 
the H,iinrncn.nw·a Budhentlrn. wrHion and one determined by tho fast two 
l\:fal:1yalam sources. OmiRsion in speiea.l sub-versions arc staneZl, t.wo inclusions 
of importance given in square br:wlrnls, lesser inclusions ignored. 

6. Tho principal feature of I.he Southern recension is an attempt at logical 
arrangement of !he stanzn.s, which division into paddlw.tis is carried to oxt.rcmes 
in ttrchctypo o, where the niti and vail'c7gya are rigitlly divided into decades whilo 
the snigc7ra. is parW ioned into scores. ThiR framework has the advantage t.hat 
intcrpol11tio11H t1l'c limited, but ndditiom; havo also bcPn made for this archetype, 
generally a.t. the Pnd of the paddlwfi, It is fairly clear oven from a. study of the evi­
dence for t.lw Souhctrn recpnsion n.lonc that the original munbl'r of stimz[LS could 
hn.rdly lmvc been 300, and Lhat even different sub-types of a try to make up the 
deficiPncy in different ways. Mul'h the same conclusion cttn be reached by a cloHe 
study of vnriu.tion among Uw NorthC'rn versions and comparison of the two which 
shows 11 cerl11in munher of slanza.s assigner! to difforcnt. satalcas in tho two rccem1ions 
lenvm1 little doubt that the originn.l number must. havo b!Jcn well below three full 
cenLnrics. This is further subst:mli:1ted by the fact. tho.t t.hero ii.re not, in tho 
Nort.h, 1.hn'e mangaliicarm.ia Htl1nz11s; finci· critici::;m resuHs, in fact, in the exclusion 
even of di/d,'.f.ifrlclyanavaccltiniuTn (whieh probn.bly l'nters with n. Ved11ntic recension), 
so that there is in effect just one henrdictory stanza. ciuJ.ottariz.sita for the entire 
collection! Nothing except. the constcmt attempt to colll'ct n.ll known or imagined 
Bhartrlrnri stanzas could account for the variation, which has resulted even for the 
eight versions here represented in less than 221 common .flokas with a grand tot:\! 
of 307 stanzas, which is increased lo about 700 by the inclusion of extras in all 
MSS n.nd ant.hologies. This docs not include "two pn.lpttblo forgeries, the Vi(avrtta 
and tho V·ij'lir'inaiatafo. The best. explan11t.ion of this phenomenon would bo that 
tho work is a rollcction of stn.nz11s by Ii1ter scholn.rs of VC'l'scs attributed by them to 
Bhm·lrh:wi; as it were, a Blrnrtrlmri ant,hology. Thr~l n. single author could ho.vo 
promulgated 11 work in r~ definite 8atalcatrayi form and tlmt such liberties could have 
been taken wit.11 t•hat form by later cdit•ors is ha.rd to hPli<WP. , 

The interrelationship between ]l.1SS is a good deal more complicated than that 
shown by simple division into two recensions. The n.et.ual readings sometimes 
show strange coincidences, even in scribe's enors. Thn.t Mn.layaln.m MSS should 
on oecasion give purely Northern readings is expected from Sukthn.nkar's pioneer 
work on t.Jm M11J1iibhamh1, from tho conservatism of l\folayalam MSS and from 
the fact. thn.t Blu1rtrhari wn.s in nil probability a Northerner. That J should show 
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Southern readings is also natural, as it would be strongly influenced by Y l.VISS 
while retaining the Northern order. But curiously enough, even H shows some 
Southern readings ago.inst all other Northern MSS whilo on occasion t.110 only version 
of Southern type to ttgrec with cxt.remo Northern readings is W. The riddle is to 
be solved by considPmtion of a single pair of slolms : asarali santyete and blutvanto 
vcdrinta, which [tlwo.ys occur consecutively in t.lmt; order where bol h arc found, 
rnmwly in itrchetypl•s ct iiml y (with bimbrikiirarµ sudlu'idltiira.11i obviously inlerpolo.tcd 
lwtwcPn the two in VNsion B). In the other 1 wo archetypes, however, we get a. 
Vl'ry curious combina.t.ion stamm with tho first half of the first of thL·so ending with 
the la.st half of the seconrl. "\Vhcn we note tlmt the second half of en.ch of the two 
i:;t.1111zas begins with f{tfltiipy, ibis is clearly explttincd t~s a. ca.so of lmplogmphy in a 
single ddccl.ive exemplar, hence must be assigned t.o vPry remote times wlwn there 
existed very few copies of Bhartrhari's work which no one took t.he trouble to read 
or even to compare wit.h ol hors. The total evidence, therefore, may be prPsented 
in t·he following stem ma cndicum. 

(Ur-Bhartrhari) 

(Vedantic: Lcension ?) 

« µ 
I r-1----i A~, --B.--I --(-,-~) _ _,__(D

0I )-----,t\~-------~,;~ J 
, 

' , 
'(F)_'.' _ - - - -

~OHTJ-IJmN HECENSION 

0 (defective copy) 

~ 
y b 

~------n 
w x y 

- I 
ITTl 

SOUTHERN HECENSION 
(by ' logical' rcnrrangcmcnt) 

Here I give tho n.ctual chn.rts of t.he eight; versions described. Tho final sloka 
of en.ch sat.aka lmd vorsion is given in bold-face type. N = niti, S = sriiglira, 
V = vairauya; tho pralilcas follow Southern readings in general, as these are the 
more familiar from printed editions, but different possible beginnings are starred. 
The most noteworthy of 1 heso cliffen>nt beginnings is, perhaps, for sa ramyii nauar-i, 
which begins b'h.raf.a.b. ka{J(mn alw in the Northern 1\'lSS. 

The expenses of this investigation were borne by a generous subvention from 
t.Jw ,T. R. D. Tata Trust. My special thanks are clue a.nd grn.tofully offered to 
Prof. P. K. Gode, Curator of tho BORI, and his Htn.ff; Dr. P. M. Joshi, Libmrfon of 
U10 Bombay Univorsil,y; Prof. S. V. Punt:ambekar, Principal oft.ho Arts Collcgo at 
t.110 Bonares Hindu Univon!iLy; Dr. A. P. Karmarkar of the Bhiimtiyn. Vidyii Bh11vrm; 
l\fr. A. K. Priollmr of Bomb11y; Pt. RaghuniiLh StisLri Piita1:ikar of tho Riijiipur 
Piithasalii ; Drs. V. Rnglmvn.n imd T. R. Chintuma1)i of the Madras University; and 
to tho mlmy other librarians, cura.t.ors, schol11rs who pla.eed their l\fSS at my dis­
posal. To my friend a.ncl former colleague Dr. V. V. Gokha.le oft.he Fergusson College, 
Poona., I owe still more for his encouragement, criticisms, and the incomparable 
stimulus of his companionship. 
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0IIART FOR BHARTI~HARI VF.:RSIONS 

Northorn Roconsion Southern Rooension 

a: fJ ,, B 
~ --. ~ 

St1mzo. A B E H J \V x y 

ako.rm:mtvo.m a.kiimr:m N. 75 x. 76 N. 75 N. 73 N.iO N. 52 x. 41 N. 41 
ngro gitaq1 sur1\su. v. 63 v. 55 v. r.:i v. 58 v. 53 v. 04 v. 65 V.66 
ncchiicchn. cl\mlmm S.33 s. 35 s. !18 s. 34 s. 33 s. 38 s. 86 s. 87 
ajiincm miLhiit.myiu!l .. v. 22 v. 20 v ,,., V. 22 v. 20 v. 17 Y. 7 v. 18 
l\jlinl,1 sukhmniiriirlhynl.1 N. 2 N. 2 N. 2 N. 2 N. 2 N. 3 N. 3 N.!l 
at.ikriint1\h ki-.lo v. 33 v. 33 
adnr8imo dl\rSimn. s. 62 s. 62 s. (Jfi s. 61 s. 69 s. 23 s. 23 s. 22 
nclyiipi no'jjlui.ti N. 101 
11dhiga.ta.po.mmiirthii.i1 N. 13 N. 12 N. 12 N. 12 N. 11 N. 17 N. 13 N. 13 
nniighriitm!l p11r;ipmT1 .. s. 18 s. 20 
aniivnrti kii.Jo v. 36 v. 36 v. 34 
npnao.m snkho diiriul .. s. 73 s. 7!l s. 82 s. 78 s. 76 s. 83 s. 62 
npriyo.vncn.nucln.ridmil.1 N. 82 N. 83 N. 80 N. 78 N. 105 
a bhimo.t.nmnhiuniino. .. V.100 v. 93 v. 97 v. 113 v. 20 v. 12 v. 22 
abhimuklmnilmt~rnyu. N. 103 N. IOu x. 102 N. 101 'N'. !17 
n bhuktflyiirJ1 ynsyiirJ1 v. 26 v. 23 v. 2Ci v. 25 v. 2u V. 58 v. 67 v. 58 
amii;;iirJ1 priu.1iiniL1p v. 39 v. 32 v. 38 v. 35 v. 32 v. 7 V.fi v. 5 
ambhojinivarnwihiim N. 42 N.41 N. '~:l N. 42 N. 33 K. 18 N. 14 N.14 
ayrun nmrtl\nirlhima.!Jl N. 88 [N. 88] 
arthiinflmi8i~o tvnr]l .. v. 31 v. 27 v. !11 v. 30 v. 28 v. 52 v. Iii v. 52 
ardhmp. auptvi1 niBii- .. s. !15 s. !Iii s. !)8 s. !14 s. !12 s. ,17 s. !l4 s. !!fl 
avnsyllf11 yiitiirn!i eim .. v. 17 v. !(\ v. 17 v. 17 V. l!i v. 12 V. 35 v. 12 
asirno.hi Vl\Ylll!l bhik~iun V.103 v. 2!l v. 65 V. li't V.55 
asiiriih anlitvet.o . . S. 11 S. M s. 14 s. 14 s. 14 s. 51 s. 36 s. 3u 
asit.iitmfl auanmbnddlml.1 S. 77 s. 73 s. 76 s. 71 s. 70 
asiiciBllmciiro t.mno.ai s. 88 s. 87 S. !JO s. 86 S.84 S.45 8. 92 8. 94 
ahir iva.

0 

jn.no.yogm]l v. 69 
o.hllu vii hiiro vfl v. 89 v. lO!i v. 83 v. 100 v. 40 

iikriintmn mnmnenll v. 06 v. 89 V. lLIG v. 93 V. 8!l v. 29 v. 22 v. 32 
iighriiyo. 

0

pust11k1\l!l v. 104 
ii.jiifl kirtil.1 piilnnn.l!l N. 88 N. S!J N. 88 N. 86 N. 8•1 N. 48 N. 39 N. 39 
i\<lityu~yll go.tiigo.tnir .. V. 8 v. 7 v. 8 v. 8 v. 7 V. 40 v. 42 v. 43 
iidhivyiidhi!intnir v. 07 V. !JO V.107 v. 94 V. !JO"' V. 30 v. 23 v. 33 
iimilitcm1iynniinii1']'1 yul) 8. 65 s. 05 8. 68 s. 62 s. 27 s. 27 s. 26 
iiyul) lmllolululinp v. 81 v. 72 V. 84 v. 73 v. 72 v. 33 v. 26 V.30 
fiyurvnr113~ntn1J1 nrr:iii.rp v. 99 v. !12 V.109 V.!113 v. 92 v. 40 v. 48 v. 411 
iimmblmgnrvi k!;ll~yir:ii N. 77 N. 78 N.77 N. 75 N. 73 N. GO N4!1 N. 49 
iilo.syo.r11 hi mnml!;iyfl .. N. Ci2 N. 511 N.111 N. 60 N. 58 N. 86 

ii.\•Brto.\:t su1!1So.yfmii1J1 f N. fil s. 29 s. 31 s. 28 s. 27 s. 70 s. 46 S.46 s. 20 
iiviisnh kilukiiicitl s. 87 s. 84 s. 87 s. 83 s. 81 s. !15 s. 82 s. 83 
i\viisal) kripitftl]l giuigc s. 82 s. 8!1 s. 8!l s. 85 s. 83 s. !11 s. 30 S.38 
iisii niim1~ 11n1li nmno .. v. 48 V. 40 v. ,17 v. -13 v. 40 v. 11 v. 34 Y.10 
ii.&HJlSiiriit tribhuvnnn V.ul V.'H v. 48 v. 44 V. 41 v. 77 v. 82 V. 81 
fJ.Biimr.ll\ nu hnrmynt11l.1 s. 94 s. 94 s. !17 s. !J3 s. 91 s. 46 s. !13 s. !l5 

itnl,1 svnpiti ke!;l!Wt~l.1 .. N. 17 N. 1<i N.Hi N. 16 N.15 N. 7Ci N. 6(1 N. 07 
ito vidnydvullivihL s. 85 8. 82 s. 85 s. 81 s. 79 S.44 s. Ill s. !l3 
hlmn llnticitmn ukrmnn s. 70 s. 7(1 s. 7!l S.74 s. 73 s. 28 s. 28 s. 27 
imo tiiru~tyn!irinrwll .. S. 8Ci s. 83 s. 80 s. 82 s. 80 8. 18 S. HI 
iyntyet.nsmin vii. N. 6G 
iyam biilii miirJ1 prat.yo. s. 16 s. 23 V. 60 v. 68 s. 04 s. 63 s. 6!1 
ihll hi mndhumgit{\TJ1 s. 37 S.38 s. 41 s. 37 s. 36 s. 87 s. 66 S. lill 

ur}.ugm;mpo.riviiro N. 8!l 
utkhii.te.IJl nidhi!inrikn v. 6 V. 5 V.li V.li V.l'i V.6 V.3 V.3 
udanva.c chnnni\ bhiil;t N. 17 N. Ii N.17 
udbhiiei tii.khilo.khnlll .. N, 91 N. !12 N. !JO N. 80 N. 87 N. 59 N. 48 N. 48 
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Northorn Recension Southern RocoMion 

IX fJ ,, ll 
r ~ ~ -""""-Stanza. A B E H .r w x y 

udyiino.~u vicitm v. 98 
uclvrtrol.1 stm1nbhiiro. .. s. "7 s. 58 s. 62 s. 56 s. 55 s. l{j s. Iii s. 15 
nnmr1ttr1proma.so.f!ll"r1m s. 1)2 s. 53 S. 57 s. I)] S.50 s. 60 s. 7,1 s. 75 
11nmilr1t trivo.li s. :rn S.37 s. 40 s. 30 s. 35 s. 80 s. 4!l s .. j.!) 
npriri glmrnHJl ghurn\ .. S. :!O s. 20 s. 22 s. Ill s. 18 s. 43 s. 00 s. !l2 
umsi nipo.tit:itnii.JTl s. 11:1 s. li3 S. liO 8. 112 s. (}() s. 26 s. 20 s. 26 

okn ovn klmgo mii.ni .. X.10 
okii.ki nii}sprlml;i. v. 72 V. 03 v. 74 V.011 v. 03 v. 50 v. 811 V. 8ll 
okoniipi hi siirm;m N. 8,l N. Ro N. 83 N. 82 N. 80 N.108 
olmivri kiicin mnho.tii.m s. 81 s. 102 s. 103 
•oko dovrih ko§rivo vii N. 53 N. 50 
oko rii~i!?u 

0

riijnto s. 71) 8. 75 s. 78 s. 73 s. 72 v. 8 v. 17 
otnt kii.mn.plmlcuµ Ioko s. 51 s. 21l 
otnsmitd vimmondri V.00 V. li2 V.()0 V. li5 v. 50 V.01 v. (}2 v. 63 
otiis cnlacl vrilaya s. 0 s. !l s. !l s. 9 s. 9 s. 8 S. R R.8 
oto Antpuruf.li"bl} x. ·17 x. 45 x. 47 x. 40 N. 42 N. 74 N. 6'! 

nisvarynsyn vibhii- N. 45 N. 4-1 N. 46 N. -rn N. 41 N. 82 N. 78 N. 80 

lmrlrirthitn.syii.pi hi N. 81 N. 82 N. 84 N. 7!J N.77 N. 106 N. 70 N. 77 
lmdi\ viiriir.msyiim v. 82 V. R7 v. 87 
]mro slftghyM tyiigri]~ .. N. !l4 X. !J5 N. 03 N. 02 N. !JO N.05 N. 53 N. 53 
lmrmiiy1btt.r1m plmlllJTl N. 01 N. 58 N. 00 N. 5!l N. 57 N. 8!l 
lrns cnm hnti kuln.puru S. 4ii R. 40 S. 49 S.H s. ,,3 S. !II S. 00 S. flO"' 
kfbntfblmtiik!ilfovisikhii. .. N. 70 N. 77 N. 70 N. 74 N. 72 N. 107 N. 75 N. 7fl 
kii.ntoty ntpnlalocano s. 22 s. 24 s. 21 s. 21) s. 72 S.42 S.41 
kiirninikf\yo.kiintii.ro .. s. 3!l s. 40 s. 43 s. !JO s. 38 s. 85 s. 54 s. 54 
•kil]l lmndo.rpo. BBmTfl V. 85 v. lll2 V.!10 V. 86 s. !l7 S. O•i R. 04 
kirp lmndibi} knndnro .. V.11!1 V.liO v. 71 v.1a v. 00 v. 23 V. Iii v. 25 
kiJTl lnirmMyo. blmrn N. !l9 N. l1l2 N. 99 N. !18 N. !l6 
kil]l gntcn11 yndi Bib s. 6·~ 8. (H s. 67 S. 1i:I 8. 111 s. (i(j s. 06 
ldJTl t.mm hmrnigirinii .. N. 70 
kil]l vmlBil~ smrt.ibhil:t V. BO V. 71 v. 83 v. 72 V. 71 V. 6!l V. 72 v. 71 
ldm ilm b11huhhir s. 1·1 s. 17 s. 17 s. )(j s. 10 s. 53 s. 40 s. 3!l 
kmik11mnpnfilmlmlniJ-

kitB s. 5ii s. 5() s. (j() s. 54 s. 1rn s. !) fl. !J s. 9 
kusumnsto.bnksyova .. N. 38 N. 38 N. 3!l N. 38 N. 35 N. 33 N. 25 N. 21'i 
krcchror;iH.medhyanm-

clhyo V. 08 v. !ll V.108 V. 05 V. !ll v. 34 v. 27 v. 37 
krmiknlBcitaJTl liili1 x. 31 N. 32 x. 33 x. 35 N. 28 N. 9 N.!J N. 9 
kf8t1l.1 kii1.ml.1 klmiijnl) V. l9 v. 17 V. l!l v. 18 V. 17 s. 63 s. 77 s. 78 
kr§opi Ail]lhO nu samo .. N. 41i 
koy11rilr;ii na. bhiii;;a. N. IM N. 100 "N. 103 N. 102 N. 100 N. l!I N. 15 N. lfi 
ko9iii} llBJTlYllffiilllli} s. 8!1 s. 88 s. !11 s. 87 s. 85 s. 12 s. 12 8. 12 
kesi\n iikulllyBn drso 8. !l8 s. !18 8. 1111 8. !18 8 .. or. s. 50 8. !JR s. 100 
ko liibho gm.1rno.rµgr1mnl). N. 103 
lmupinmp sBtllklmr:irJn v. (J!J V. Rli V. 10!1 v. 85 V. !II V.111 
kVtll'it prt,]wi{myy11]~ N. 18 N. 18 N.18 N. IR N. Iii N. 81 N. 74 N. 73 
kvncit Anbhriiblmng· .. s. 23 8. 22 s. 25 s. 22 s. 21 s. 4 s. 4 s. 4 
kvneirl vinii.vfulo.h v. (\fl V.118 
k~r;imn hiilo bhii.tvil .. V. O!l V.104 v. 90 v. 47 v. 40 V. 60 
k~iintnl]l nB k.50.m£1yii. v. 14 V. 13 v. 14 v. l·l v. 13 v. 6 v. fl 
k~iintiA cot lrnvncenB N. 21 N. 17 N.17 
k~lro1.1ii t.mngn.toclB kiiya N. 2!l N. 30 N. 31 N. 31 N. 24 N. 75 x. (Iii N. 66 
k~utk~iimopi j1niilqeo N. 14 N. 13 N. 13 x. 13 ::-r. 12 N. 29 N. 21 N. 21 

klmli1Jiipiil} AO~Jhfii}. V. 0 v. (i v. 6 v. f3 V.13 V. 6 V. 4 V.4 
klmlvii~o cliv11.9a:§vo.rn N . .J3 N. 42 N. 44 N. ·13 N. 3!J N. 90 N. 8,1 N. 8'i 

ga.dgiitBrnriga.lmr;io.~lko. v. 70 v. 01 v. 72 v. 80 v. 01 v. 22 v. 14 v. 24 
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Northern Rece11Rion Southern Recension 

:!: fJ y 8 _,......__ ,._,------._ 
Sto.nza A B E H J w x y 

gruigiitire liimagi ri Y. 44 v. 37 V. -t:J v. 40 v. 37 v. 98 V. 08 
glljBbhujmigo.vihmigBmB N. 91 N. 85 N. 85 
g1ubhiLV1iso Bo.yitvii V. JOG 
giitmir gira co. vilm .. v. 7 
giitrnq1 Bmµkuci tarµ v. 107 N. 47 v. 70 v. 74 v. 7:i 
grn:uwad o.gm)O.Vau vii. N.iH N. 51 N. 52 N. 51 N. 49 N. 99 N. 90 N. 05 
gurm.1i• stanabhiirm;m s. 70 s. 72 8. 71l s. 70 s. 09 s. ]fl s. 20 s. 17 

cm:u;liilal). kim ILYllIJl .. V. ll7 v. 51 v. !i8 V. 54 v. 49 V. IHI V. 96 
elllii lak11mis caliil). v. 108 
cumbanto gar;i.gabhitUr s. 90 s. 00 s. 102 s. 07 s. 00 S.4U s. 97 s. oo• 
ciigottarµaita oiiru s. 1 S. I S. I f N. I S. I V. I V. I V. I s. 1 
cotas cintaya mii. V.tl:J v. 04 v. 65 

chinnopi rohnti t11rul) .. N. 79 N. SO x. 7!1 N.7i N. 75 N. 87 [N. 79] 

j11ynn ti to Rukrtino N. CIR N. ll7 N. n8 N.1111 N. 6·t N. 2-b N. 20 N. 20 
jnlp11nti siirdlmm nnyo S. li!I i'l. 5!1 s. 58 s. iiO s. 81 s. 50 8. 50 
jii~lym)l dhiyo lmmt-i N. ·rn N. 4fi N. •l8 N. ·l7 N. 43 N. 23 N.19 N.19 
jiir,lymfl hrimati gm.1ynte N. ::!2 N. 22 N. 22 N. 23 N. 18 N. 54 N. 80 N. 43 
jiitnl) kiinnal). s11 oknl). V. !18 v. l03 Y. 08 N. fi7 N.118 
jfitir yii.tu meiitnlnrµ x. 23 N. 23 N. 23 N. 24 x. l!J N. 3!l N.31 N. 31 
jiityllnclhiiya ca durmu s. 44 8. 45 S.48 s. 43 s. 42 s. 8!l s. 58 fl. 58 
jir1.1ii evil manoruthiis .. V. 80 v. !13 V. Rfi v. 80 V. 78 V. 84 v. 83 
jfiiinnf!1 SO.tii.IJl mii1m-

mllclfi V. 8fi v. 02 

tnpaeynntnl) se.nrol.1 .. v. ·13 v. 3fi v. 42 V. 3!l v. :rn V. 73 v. 77 v. 76 
tnrur:ii vesocldipit.a. s. 03 8. !13 S. !JO s. !12 s. !JO s. 41 s. 89 s. 00 
to.Rmitrl 1mnntmn 11jarnf!1 V. 76 V.6fi v. i8 V.lill v. fj(j v. 117 v. fi7 V. 00 
msyiil.1 sronnu yndi .. S. R:I s. 811 S. H:l s. 7!l I':. 7i s. 17 s. 17 s. 18 
tiinindriyiii:ii Rnlmliini N. 40 
tii,·1L<l r.va. krtiniim api s. 3 s. 3 8, :i s. 3 R. 3 s. !ill s. 6!J 8. 70 
tiivn1l cviimrt.u.muyi .. s. 67 s. 67 s. 70 S. Ofi R. 04 S.74 S.44 s. 43 
tiivnn m1Llmttvam pii1.1cli S. 4!l s. 40 R. li3 s. 47 s. 41) s. 01 s. 7fi s. 76 
tmignrµ vcsnm sutiil.1 . . . . V. 18 v. JO v. 20 
tri;;f1 su~yatyiisye pibn .. v. 87 v. 81 v. 0·1· v. 87 v. 81 v. 9 V. ID 
trJ?r:tiiIJ1 chindhi blmjn N. 63 N. 60 N. 51 N. 50 N. 40 N.77 N. 68 N. 60 
tmilokyiidhipe.titvnni .. v. 7!1 v. 70 v. 82 v. 84 v. 70 
tvmµ rfLjii. vaynm apyu V. 25 v. 28 v. 25 v. 24 v. 23* v. 48 v. 60 V. 61 
tvo.m ova cii.t11kiidhnro N. 50 

uado.tu dado.tu giillr V. 2U V. 102 
dii.k~ir:iyaf!l s\·a.jano N. 93 N. 04 N. 02 N. fll N. 80 N. 22 N. 18 N. 18 
dfitiiro ya.di ko.lp1\Sti N. 70 
diinmn bhogo nli&is N.ll:J N. fil N. fi3 N. Ill N. 50 N. 4!1 N. 34 N. 34 
<Jikkiiliidyaill\VllCC)1in V. l V. I V.1 V. l V. I X. l N. l N. I 
disn v111mlmrinibhvo .. s. )fl 8. 13 R. l!l s. J:l R. l!l 8. !lfi 8. 34 
dinii dint~mukhaih. V.!l v. 8 V.!l v. !I v. 8 v.rn V.11 v. 21 
duriiriidhyiis ciimT v·. 5G v. •JS l'. fi5 v. 51 v. 74 Y. 78 . v. 77 
*durgriihymµ hrdnynrµ N. :32 N. 49 N. 50 N.4!l N. 45 
durjano.l.1 po.rilrnrtiwyo N. 28 N. 2!J N. :rn N. 3fl N. 26 N .• 'i!l N. 42 N. 42 
clliriid arthllrµ glmtn- .. x. !Oil N. 103 x. 1011 X. OD N. !JS 
daivcna prnbhur:iii x. lll2 N. 104 N. 1111 N. 100 X.!l!J N. !J2 N. 00 
dm1rrnrmtryii.n nrpatir N. 21 N. 21 N. 21 N. 22 N. 1[18] N. 42 N. 33 N. 33 
um7~1wye~u ldm s. 42 s. 44 S.47 s. 42 S.40 s. 7 s. 7 s. 7 

dlmnyiinii f!1 girikanda v. 013 v. 88 V.105 Y. 02 V. 88 Y. 14 v. 37 v. 14 
dlmnyiist.G eva taro.Iii. S.4 s. ·i S.4 S.4 S.4 R. !l2 s. 61 s. (I) 

dhanyiis to ye viroktii. s. 100 
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Str1nz1• A 

clhik tn~ya ma.ndt•mn.nn S. 58 

m1 kascitl en1.1cJr1kopii. . . N. 73 
na gmnyu mm1trih.1itIJ1 S. GR 
DL\ <lh~·i•LnIJl pml!loln V. 1 :! 
nn nntfL no. vi~.a nn V. :!8 
nt\ nirmitii konn. ca N. llO 
Ill\ bhikf!fL tlll}.JpriipfL \', 37 
nunmsyiimo dovim nmrn N. 20 
nnmmtvononnn.mantah N. 40 
Dll BO.IJ1BlH'OtpLIIlll!1IJ1 .'. V, !l 
ni1bhyn.sti1 bhuvi viitli V. 85 
niimrtl\IJl no vi~n.IJl kirp S. 26 
niiyarp to Rl\mnyo rl\lrn 
ninduntn nitinipm,1iil.1 X.!l 

V. lO 
N.ll 

nivrttii. bhogccchii. 
nlci1 d11l.1kho 111\ yii. 
niinrim hi t-0 kll\ivl\ri1 S. fili 
ni11m1ii f•jitoknms tn.s . . S. 611 
ncti• yflsyn brhasp"til.1 
nn.ivii.krt.il.1 phn.11\ti 

N. 51l 
N. 44 
V.103 
s. ·13 

no cint.iimm.myo DI\ 

no sn.tyorm mrgiinlm 

pn.trn.IJ1 111\ivn yndii 
pndmiilmm1ri dinn.lmro N. 83 
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MlSCELLANEA 

TILAI\A l\lAHK 

In modern times Hindu women whoso husbands arc living have generally t.hree 
ever-present distinguishing signs, viz. they wmr a ucck ornament called l\:Iangalasutrn 
(or .Miitigalyasiitra), they apply to the forehead a tilaka (mark made with saffron, 
red powder or some ot.hcr substance) or put vcl'luilion in the pnrl.ing of t.lw hair, 
and they wear bangles (of gold, glass, elc.). In my HiBtory of Dlwrmrt8iistra (vol. II, 
p. 537) I showed that the pract.icc of wearing the l\:Iangalasiitra is not very old, 
is not known to any sutm or ancient smrl·i and that it is provided for by such late 
smrtis as those of Saunako. and Lnglrn-.1.svaliiyana. 'l'hc pract frc of U.Jlplying tila/.:J.1. 
was not dealt with in that work. A few facts about that practice arc brought 
together here. . 

First, a fow literary reforenecs may he set ant. 'rhe NatyasiiBtra of Blmrata 
refors to the tilaka mark in 1:1overal comwet.ions. For cxu.mplt', 11ftcr defining the 
tripaUikii posture of the hand (in 9. 2G, Nfr. Ed.) it provides that tlw wiping of tears 
and the application of tilaka. should be roprcsentetl by that posture. In chnpt.l'l· 21, 
while spen.king of the four kinds of ornament.a, it refers Io t.hc tikc~:a. on the forehead 
(in verse 24) and furhhcr states (verse 27) that the cheek may be ornamented by 
means of fflaka and patrarelcltii. The Ramayatia. 1 (Ayodhya 95. 17) states that 
Rama rubbed his finger on a hc1tp of manal}.silii (red nrsenic} ancl made a beautiful 
mark (ti/aka) therewith on the forehead of Sitii and that when Si!a embraced him 
that tilaka mark was seen impressed on the chest of Riinm.. In Uie Arax:iyakii.1:ida 2 

it is said t.hat when the Sun (in his 1Lpparcnf; motion) came to be associated with the 
southern Jlart (of the celestial hemisphere) the norlhern quarler (oft.he skil's} like 
a woman devoid of a tilaka mark did not. appear beautiful (or to advantage). Jn tht! 
Sa1mdariinanda 3 of .ASvagho:;;a (IV. 13) t.hc heroine puts a mirror in the hands of 
the hero with the words "hold this mirror in front of me while I apply the visPr;:aka 
mark". The Am.a.rako.§a says that Tamii.Iapatra (a mark made with musk on tlw 
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forehead which resembles tho dark leaf of tamiila tree), a tilaka (mark resembling 
sesame grain), citrn!.:a and vis~a/.'.a are synonymous and tho commentn.tor Keirasviiml 
adds that these arc all difforcnt. tilaka murks. In the Raglnwmhfa 4 (IX. 41) 
Kiilidiisa displays 11 fine play 011 the two meanings of Waka. (a tree, a mark on the 
forehcacl): "Not t.hat the lilaka (tree) did not. lend 11 charm (i.e. it cliu lend 11 cha.nu) 
to tho sylvan spot when it (llw I.rec) was marked with lovely collyrium-likc bees 
that. foll upon its bcnuliful Howcrs, just as 11 t-ilalw. (mark) set ne11r hce-like sl retches 
of collyrinm in tho midst of floml wreat.lrn (put. on hy her on the hcttd) does l•nlmnce 
the charms of a young damsel." In the Kumarasa.mbha·va 0 also Kii.lidiisa reverts 
to t.Jw same inmgory of 'l.'ilaka (tree, mark) and the blue bees. In the .Miilvikiigni­
mitra o (III. 5) the poet ho.rps on the samo iclPa when ho states t.hat vernal be1111ty 
treats wit-.11 contempt tho efforts of women t.o enhance t.!1c charms of their faces, 
viz. the colour of ala.ktaka dyl' 1tpplied to tht'ir lips by women is surpassed by Lhe 
brilliance of the rt'cl Asoka llowl'r; t.hc k11raba.ka. flower, dark-while and reddish, 
throws into the shade t.l1e visP~ukn nncl the (bPauty clue to the) application of tilaka. 
(m11rk) is eclipsed by !.he tilakn (t1·pes or fiowPrs) to which collyrimn-likc bees cling. 
In another place in the snme drama 7 Kiilicliisa speaks of t.he face oft.ho heroine 
turned aw11y from t.l1c hero 11s one Hie tila.fca mark (on which) was split up into 
segments by the knitting of her eyebrows. H. should be noted hero that Miilavikii 
who wns only a maiden (a ml not n married woman) hud 11 tilnht of durk-rcd hue 
on her forehead bet.ween the eyebrows. In the 1lfrcc1taka~1'.lca B (I) the SiUrm.l/u'ira 
asserl·s t.Jrnt t.110 ground which iH rendered cl11rk 11ncl variegated by clrn.gging about. an 
iron pan 11ppears more attractive like a young wonu1n who has decked herself with 11 
viBc1?ak11. The SiSu.piilavadlui o (III. 6:1) speaks of divine Viisudcva, the ('l'ilaka) 
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ornament of the three worlds, adding to llrn chann of the eapit.nl as n vise!)aka does 
in the case of 11 young married woman (vadln"i). There are donble-meaning opithels 
applicable both to Viisudova and vii§ei;;n.lm which show that I he tila./.'.a. on the forehead 
wns romul in shapo and glossy dtLrk in hne. The ]fntsyo1mrli~w. lo in the talc of 
Sat.yavfin 1111d Sii.vitri makes the former say to his beloved "this sylvan spot possessing 
beautiful tilalca. trees appears lovely. like you who wear a lwanl ili.tl tilaka mark". 

In t.hc Kad.a.mbari of Bii1Ja l·here arc frequent. rl'fen'n<·Ps t.o t.hc tilaka on tho 
forelwml of women. Tiirii.pi~la asks his weeping quecn,11 "why docs your ford1ead 
not bear a tila!.:a. mark made with llw pas lo of g01·ocam'i (yPllow orpiment.) ? " This 
shows t.hat gorocanli. was used for making the tilaka murk, while a little nbovo the 
same passage shows that. tho cheoks were painted by ladies with figures 
mado with saffron. On t.110 birt.h of a prince to Tiiriipi~la the women in t.he 
harem g1wo themselves up to dancing and singing 12 t.o such an extent that their 
clothes wen• rent asunder by the sharp tips of tlwir arm ornaments when thuy 
violen1 ly collided with each ot.lwr, but that t.hey t.ook C'fi.l'e to have at. least some 
portion ·of their tila!.:as remaining (and did not aliow Lhe lilal-;1 lo be entirely rnbbecl 
off). In tho gorgeous description of Pntralekha 13 who was pn•scnt.cd t.o Camlriipi~la 
in the curly morning on a ceriltin day t.Jie poet. states t.hat her broad forehead was 
adorned by a tilaka of sandal paste that looked pale because it was stale (made the 
previous day). 

These literary references arc C'nough to show that from at. least ihe beginning of 
the Christian era married women as wl'll as maidens applied a tilalm. (mark) on t.l1Pir 
forehead m11do with musk, saffron or even samlalwoml pasll'. But• these passages 
do not clearly indicate that. tho making of a tilakn mark on t.hc forehead was 11n 
absolute necessity, a sine qua non in the ease of all marriml women whose husbands 
were living. They rat.her lead one to iufor that the tilalca. mark was intended only to 
set off the charms of young ladies. 

In tho Vrddha.-Hiiritasm.rti 14 (chap. XI) the author rxpat.iatcs at length upon 
the daily dut.ies of wives. In verses 80-87 it is prescribed that a wife should 
get up before her husband in the lust watch oft.he night, should perform sa1tca and 
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brush hor teeth, tha.t she should have an auspicious bath and wear a white aari, 
should sip water and apply white urddlwa1m~u.Zra with (holy) clay or with sandalwood 
paste or musk or wiLh saffron, if (one or tho other be) not available. The Sii.dralmma­
laka.ra quotes from tho Madanara~na a p11Bsage of the Ska.ndapurii:rJ,a in which occur 
the following verses : a woman who desires long life for her husband should never 
be without turmeric powder, kunk1tma (either saffron or red pnste for applying to 
the forehead), rod load, collyrium, bodice, Uimbiila, auspicious ornn.ments (such as 
mo.ngo.lasii.tre., nosoring, etc.), applying perfumes to t.110 hair, braiding t.110 hair, 
ornaments on tho \\Tist and in tho eo.r. 'fhese verses show that the Skandapurd'l).a l& 

required married women to apply saffron pnsto (to their forehead). It. must., however, 
be so.id thnt there is hardly any smrti p11..Sso.ge that expressly makes the applying 
of o. tilaka obligatory. 

Tho same result is aITived o.t in another but an indirect way. In tho Vrddha­
Hiiritaamrti (XI. 205-207) certain rules of conduct o.ro laid down for widows that 
do not become Batis on tho dce.t.h of their husbands. A widow should o.lwe.ys give up 
the perfuming of her hair, t.cimbiila, using unguent.a o.nd flowers, ornaments, coloured 
clothes, ta.king food from plates of bell-mcte.l, taking two men.ls a do.y, applying 
collyrium to the eyes. In this long list no reference is made to the giving up of Ml.aka.. 
So it appears to follow that tilalca. was not an absolute necessit.y for women whose 
husbands were living; similarly in the SkandapunJ,~w, 111 (Kiisikhal)~la, chap. 4, verses 
75ff.) there a.re many verses forbidcling a widow to bra.id her hair, to sleep on a cot, 
to apply nngucnts to her body, to wear 11 bodice, lo wear coloured clothes, ete. 
But o. direction not to apply t-ilaka is o.ltogcLhcr wanting in that p11BBage. 
, Tho Matsyapurii1J,a,11 chap. 2GO, gives a picturesque description of the image of 
Siva. in the Ardhanii.risve.ra form. It au.ya, "the he.If representing Siva should have 
matted hair and the digit of the moon, while in the other representing Umii., simanta. 
(parting of hair) and tilaka should be shown". The so.mo chapter also describes the 
Umii.mahesvara imago and states that the goddeBB should be seated on the left thigh 
of Siva and t.hat sho should bo shown as resplendent with tho tilaka. on the forehead.18 
It is not unlikely that the necessity for a tilaka. on t.hc forehead of women arose by 
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analogy from the practice of males applying o. pui:i.9.ra mark to the forehead with 
ashes or sanda.lpaste. This last practice of applying ashes to the forehead, the 
head, shoulclcra, etc., with mantras is certainly old (vidc History of Dharmasiistra, 
vol. II, pp. 672-675). 

The evidence of ancient paintings would have been very valuable in this 
connection. But extant paintings do not go as far back as the literary evidence 
carries the matter. Even the Ajanta paintings do not disclose that women had 
tilakas on their foreheads. It is not unlikely that in the course of centuries the 
tilaka on the forehead in some of the paintings -even if it l~xistcd in the begilming 
might have hProme faint or bPcome altoiwt.hcr oblilnafrd. 

P. V. K. 





REVillWS AND NOTICES OF BOOKS 

Atman in pre-Upani~adic Vedic Literature. By H. G. NaRAHARI, M.A., M.Litt. 
(Adyar Library Ser. No. 47) 1944. Pages 47 +278. Rs.8. 

This work embodies tho t.hN1is which 1\-lr. Na.mlrnri, working under the guid1mce of 
Dr. C. Kwiho.n Raja, Head of the Dep111-tmcnt of S1mf!luit in t.Jw Mn.dras University, 
presented for tho Degree of :i\'foster of Ldtrrs in Hl43. Tho work is a.n a.t.tcmpt to 
c'ltablish wha.t Dr. C. Kunho.n Ra.ja. says in hiil foreword (11t pages xviii-xix), 
"I have always n.sserted that what we find in t.hc Upn.ni~cls is rm attempt at under­
standing the philosophy of the ~.gvc<lic period and not an attempt at working o. 
new philosophy. The }J01:1ition i1:1 that what ia cnuncin.tccl in tho Upani~ds is only 
what existed in Urn philm•ophy of tho J;tgvedic period." It is difficult to subscribe 
to t.his assert.ion of Dr. Ri1j11. One may t.l1en assert t.hat tho philosophy of So.Ii­
kariiciirya and, for t.he matter of th1\l, of Riimiinnjiiciirya and of llffadhviiciiryn. are 
only n,n attempt to understand tho fn.int glimmering1-1 of philosophy in tho J;l.gveda 
and not. tho ovolut:ion of i& dofmit;o and reasoned Hlatemc•nt of new philosophic 
truth11. The popular saying that there is notl1ing new under t.hc Sun will ho.ve boon 
carried into t.lw re1\lru of philosophy. No one ran deny that t.he ~gvedic sages 
had t\ certain ph.ilosophico.l out.look. But. it. is going too far to say that the Upanii;io.ds 
do not. n.t all evolve a new Rta.temont of philosophic l rntbs but only tmdorstimcl the 
philosophy of t.110 ~gveda. Dr. R11ja. himself nmkes somewhat contmdictory 
st.n.temcnts, viz. "There is eonsidernblo difficulty on one point, viz. the problem 
of lransmigmtion. There is no definite statement or hint abo·11t t11e 1Jgv€flic sages 
being aware of such a. 11lienome1wn in man's life in t.110 whole field of tho ~lgvedic 
texts. Tho firHt definite sla.toment about the theory of transmigration wo come 
across in t.lw Upanii;iads . . . " (xviii); " The philosophical doctrines found defi­
nitc>ly reflected in ~·gvcclic poetry only support tho view iha.t, even in ~gvedic 
t.imcs, people lmew the phenmncmon of tmnsmigratfon in ma.n's life" (xix). The 
reasoning in the la.st scntcnco ~mnot be accepted. Even when certain texts contain 
no hint about a. certain doctrine, yet if lakr text.fl contain thn.t. doctrine, wo can 
always assume to our own satisfoct.ion, if not t.o t.Jin.t of others, that tho doctrine 
wai; n.lrcady existent at the t.ime of the texls which nro silent. about it. 

The ll;ork under review contains 12 clmptcrs, which principnlly deal with the 
following matters: Atman was known t.o the J;{gvedie seers, lht\t the exnmination 
of t hn mci:i.nings of word1:1 like Brnhmitn, S11tya, At.man, or Tnmn, Jiva, Priil).a, 
Maims, Supan:in ancl Asu yields the rcsull; t.ho.t. the ~.gveclic seers wnrc aware of some 
spirit or self in man, t.lmt. it. wn.s different from the body n.nd survived physical 
denth, t.lmt it is unborn and eternn.I, t.Imt it experiences tho rowa.rd of a.ct.ions in 
Heaven or in Hell (chap. I); the words Dmlunan a.nd Atman are the pivots of Upa.ni­
~dic thoughts and numerous scholars have dealt with t.lie origina.l meaning of the 
two words and their meanings in tho Upanii;iads (chap. II); Conception of immor­
tality in the Vcd11 (Ill); Vedic doctrines of the worlds a.hove (TI'}; Devay1i1111 and 
Pitryii.na (V); Theism of the ]_:lgvcda, i.e. the relation between God o.nd man in the 
J;tgvccfo (Vl); tho classification of Vedic gods into tc>rrest.ritL], atmospheric and 
celestial; but 11not.hcr and a more import.ant one i1-1 tho twofold efossificatfon into 
Sukt.n.bhii.jn.l;i (those who roccivc o. hymn of praise or prayer) t1ncl Havirbhiija.J.i 
(those who receive oblation or Soma, chap. VII); Prayers mul re,vards in tho 
Vedn (VIII); Etymology of tho word Upa.nii;md; Briihma.I).as nrc as much the origi­
nn.torl' of Upo.ni~\dic thought o.s the IV,.at.riyn.s. Upani~mdie thought is a. logical 
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development of earlier Bmhm11nical spoculution (IX); the doctrine of Tro.nsmigra­
tion traced t.o the i,:lgvclln. (X); Sin and Hell n.s understood in the Veda (XI); Upani­
r;i11ds themselves cont.u.in t.hc tradition of Upm1i~1dic ideas being only n cont.inuance 
:\nd expansion of the pliilosopbicul speculation found n·corded in the Snmhitii.s. 

There is u. good bibliography o.t the end imd tm index. Although one nmy not 
o.gree entirely with tlw fundo.montnl hypothesis on which the thesis ill based, t.he 
work evinces industry nnd rl'seo.reh and makes 1\ substantial contribution to the 
lit.craturo on the philo:;ophy of t.lll' J;{gvedtt ttnd the Upn.ni1,u1.cls a.nd deserves to be 
!'end by all t.ho;;e who ru·p intPrP~ted in this subjPct. 

P. V. K. 

Brhat-Kathakosa of .Acarya Hari~eJ}a. By A. N. UPADHYN, M.A., D.LiU. Singhi 
Jo.in Series Number 17; Bhiira.tiyn. Vidyii Blmvan, Bomb11.y, 1!)43 A.D. 
PL'icc Rs.12. 

As usual, Dr. Upadhyo has prepared this edition of Ho.rfr~ci:i,o,'a Brho.t-Ka.thii­
kos11, with utmost ca.re and l'ditorial integrity, having based it on three l\fSS, which 
he has described on pp. 1-G. In his learned Introduction, he first. discusses the 
history of Narrnt.ivc Tt\le in ancient India (P.P· 6-30) under four sections respectively 
dealing with (I) Vedic and Bra.hma.rtic, (2) Sra.ma1)ic, (3) Buddhistic, a.nd (4) Jinistic 
litemture. In tho last section, ho examines the growth of tho narrative tnlo among 
the J1~i1rns in pa.rticuln.r, through the canonical 11ncl the post-canonical literature 
and then distinguishl!s between fom or fivo types of the narrative tnln in Jo.in 
litcmture. He then briefly surveys the compila.t.ions of Kathii.nakas in Jo.in 
litcmturc (pp. 39-47) and discusses in detail the source-book oft.he different Kathii­
kosas, namely, the Ariidho.na of Sivakot.i, in a. scpn.ro.te chapter (Jlp. 47-72). But 
t.Iw most important pircc of work done by the editor in this connection is a critical 
<'OmpCLmtivc st.udy of tho morl' important. Knthil-ko8its in relation t.o the Gilt.has 
of tho Bhaga.vati Arii(lhn.nii (pp. 72-80). It reflects very clearly the patient industry 
of tho lel\rned editor. A critical study of Ha.ri~er.m's K11thii.na.k11-kosa. itself is given 
in Ch. VI (pp. 80-117), discussing its langua.ge and contents, as well ns tho social, 
religious and illstoriml bits of information which ca.n ho derived from them. In 
Ch. VII, the do.te a.ml the imt.ivo place of Ha.di;;e1)a. 11ro fully discussed nnd it is 
conclndcll that this Knthiinaka.-ko8a. was compm1cd in 031-932 A.D. a.t Wadhwo.n 
in Kathiawar. A very useful Index of proper names occurring in tho book is added 
at the end of the text. and this is followed by a fow useful critical notes. 

On JIP· 12-13 of his Int.roduction, tho editor has quotml his own words first 
wriLt:cn by him in his Introduction to Pravacam1siira, Bombay, 1935. In these "A 
great 1\fogadha.n Religion flourishing long before the advent of t.ho Aryans into 
Central India, on tho banks of tho Ganges in E11.storn India" is strongly postnll'.ted. 
It is also maintained that "A.ncl possibly a.t tho end of tho Brahmai:i,a period these 
two streams of Aryan 1md indigenous rrligious thoughts met each other, and the 
mut.1ml reaction resulted on the ono ha.nd into the Upnni~ds in which Yii.jiia.valkya 
:rnd others are, for the firHt t imc, preaching .ihmavidyii and on the ot.Iwr in contrast 
to I.he Vedic ritualist.ic form of religion prn.clisl'cl by the m11sses, into Jainism and 
Buddhism that camo prominrnlly to the fore a.s the strong representa­
tives of Uio great heritage of l\fagCLdhan Religion". These nre indeed very thought.­
provoking remarks; but unfort.tmCLtely, I.hey Rccm t.o hnvc no foundo.tion of facts as 
they are disclosed to us at present. through 13rn.hmanical, Buddhistic a.nd Jinietic 
litero.turc. 
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From these remarks, it ·would seem, for example, that. the Upn.1ti~adic Yii.jiiavalkya. 
borrowed his thoughts about Atnmvidyii from t.his supposed :rtfagn.clhan Religion 
and taught them for tlte jirst t-ime in the Upani5flds, which stood in contl'r.st with 
the Vedic ritunli:.;t.iu form of religion pmdiscd by t.he musses (and not by t.lie Bmh­
ntim). But do the strong rupresrnttt!i\'l'S of the great hcritugc of the Ma.gn<llum 
Religion, i.e. Buddhism and Jainism, pos!ll'~S any traces of the Atma.vidyii preached 
by this Yajiia.vall(yn ? Agi~in, Yiijiio.valky11 does not mention any earlier authorities 
representing the M.agadh1m l:Wligion either fot· approv1\l or for criticism. Does thiR 
mean that he was E1la.vishly following I hcsc a.ut.horities wholly identifying himself 
with them or that he wa.s ungrateful? 

What was, again, t.hc language of t.he people among whom the l\fogadha.n 
Religion :flourished? What was their culture, civilization and mythology? Evi­
dently, none of these factors which arc eRSentia.l for the existence of a. great religion 
have descended into its mprcscnta.tivm1, i.e. Bud<lltism a.nd Jainism. Their lan­
guages, Pali and Ardhamiiga.dhi, n.re derived from Vedic and Classiral Sanskrit; 
their mythologies, and part.iculady tlw proper names of men, women and plo.ces, 
arc essentially Sanskritic and clcnrly trnccn.ble to enrly Brnhmanical prototypes. 
Their available scriptures arc full of evidence that they have branched off from some 
main st.ock of tho Indo-Aryam1 owing to disagreement with the priestly classes on 
some religious features. A disscntient referenco (.o t.lie Vedas, the Briihmm:io.s, 
and their Yajiias involving Hinrna is so intermixed wilh the teaching of the pontiff.q 
of the two religion!-!, both early a.nd late, that it leaves a strong impression upon 
the dispassionate reader's mind that theso t.wo religions hnve originated among the 
non-Bmhmanieul followcrH of the Vcclic Religion, since they disagreed with its 
stagnant sacrificial ritual and mised the banner of revolt ago.inst the parent stock. 
It is true that the Jo.inas have 11 few peculiar philosophical dogmas which are not 
traceable to early Sanskritic literature; but are these so important a.s to warrant 
the postulation of a. separate religion ? And would it. bo logical to assume that the 
language, literature, proper names, sochil ideas, and mythology connected with this 
great Magadhan Religion were so completely oblitemtcd that not a tmce of them 
was left in the F;t.rong representatives of its heritn.gc? Can it be said t.110.t this 
heritage consists of the few pltilosophicul ideas whieh are peculiar to Jainism 1 
But they a.re not shared even by Buddhism. Besides, it is suggested that the 
followers of tho Ma.gadhan R.cligion were not Aryans; to what race did they belong ? 
Is this race traceable in the followers of the two religions which are strong represen­
tatives of its religion? Oi· was it completely wiped out ? We confess that we aro 
unable to see eve to eve with the editor in all these matters. 

Here is another "attempt of thr editor in tho so.me direction. On page 36, 
last 8 lines, it is suggested that the sl;ory of the Pii1J~lavas a.nd Kf!;ll)a was known to 
the C'arly Jainas in a form which is clearly earlier than the one seen in the Mn.ha­
bhiimtn.. Now docs this mean that the story originally belonged to the :rtfagadhan 
Religion and that it was known to the Jainas in itR purer form since they were the 
la'\\i'ul inheritors of it 1 If so, what were t.he original names of the heroes and other 
persons figuring in it? Evidently, t.110y could not be SanslO'itic, because Sanskrit 
wa11 tho language of the Aryans. If they were some non-Aryan names, why were 
tl10y not retainrd by the Jainas who have mcr<'ly ropicd out the Sanskrit names 
in their Prakrit garb? What. non-Aryan traits in tlw story have been retained by 
the Jainas alone and dropp<'d by t.lie l\fo,hiibharala. in the process of borrowing? 

We earnestly rnquest tlw editor to :mpport his iLttro.ctive theory about. the 
l\fagadlmn Religion with strong vrJi<l proofo and not by mere frmciful ideas wltich 
may be plcnsin_g to t lw ardent spct11ri1111. hut. which will not. nppNtl to a thoughtful 
reo.der. 

H. D. V. 
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The Vikramaiikadevacarita Mahakavya of BilhaQa Kavi. Eclitcd by SHAsTm 
MunAm LAL NAOAR, Siihityiichiirya. Bennres, 1045 (The Princess of Witles 
Sarn.svn.ti Bhavn.nn. Toxts Serfos, No. 82). 

This is n. erit.icn.l rclitfon of Bilhana's Vikmmarilmdcvacaritn. which is n. Mahii.­
kii.vyn. in 18 Sn.rgtts. The presl'nl; cditi~n iH based mo.inly upon tho Jesn.lmir nmnu­
script, from n. copy of which Dr. Bi.ihler first published t.he poem in the Bombn.y 
Sanskrit and Pmluit. Series, in 1875. 'l.1he editor has al.Ho consulted two other MSS, 
which arc, however, only 1.'0pies of t.he Jesalmir manuscripL Dr. Bi.ih.ler's edition 
as also the Benarc•H edition by Pandit Ranrnvtam Sanna published in 1927 are 
utilized by the edit or in preparing tl:tis eclit ion. It eontains an exhaust.i-ve Jntro­
cluetion written in Himple l'lcgimt Sfmskril., fnrniRlwd wil h foot-notes giving full 
references for the vnrious pointH raised u.nd discm;sed by t.Jw cclitor. In I.he Preface, 
also wriU.cn in Sa11Hkrit. 1 wl1ich precPclcs t.hiH Introduction, the eclilor fully and cleady 
C'Xpfoins ihc nrn.tcri1tl mul pln.n of his l•dition. At the end of the text. of the poem, 
the editor has givPn n brief r:>.11lmmlion of 1liffic·11It. words in 1he poem, giving it the 
name Carit.n.-candrikii. This Ctmclrika; wc arc t.old, indndes the very brief gloss 
written in the margin on the olcl .Jcsabnir mannscripL. A complete nlphabetical 
Index of the sta.nz111-1 in t.hc poem is given for t.lm first time in this edition, after the 
C1mdrikii.. At the !'ml, 11111tlplrnbctical list of important proper names n.ncl subjects, 
a copperplate gmnt. of Vikrn.miiditya VI (t.he hero of the poem), reproduced from 
EI. XII, pp. 142ff, and t.hree genenlogien.l ta.blPH a.re supplied, 1111 of which immern;ely 
add to the utility of the edition. 

Vikmmiirikadcvn.rnrita is an historical poem describing the life of King Vikra.­
miiiilmdev1L of the KrL!yn.na Brn.iwh of the Clmlukya. d~:nasl.y. He reigned from 107(i 
to 1127 A.D. ThP fost, i.C'. the 18th, canto of the poem gives the pen;ornLl hlstory of 
Billia1.m, ancl ineidl'ntnlly of Kashmir and its kings, brcmrne Bilha1.m was a Kash­
mirio.n by birth. Billmna witmlored all owr India to mePt other len.rnecl men mul 
pat.ronH ~f Ion.ming son~l' timo between 10Ci2 n.ncl 1065 A.D. At. t.Jrn end of his 
wanderings he Panw into contact. with the hero of tlw poem, who conferred the 
t.itle Viclyiipat.i on him. It n.ppC'n.rs tlrn.t. Bilhm)a pasi-Pcl his last days at. the court 
of King Vikra.miinlmtlevn.. 

It. is imlt>ed a gn·tLt plC'a.surc to find t.Jmt. the eclit.or ]ms greatly improved upon 
the earlif•r editions ancl has given us 1t more rPliable trxt of the poem with the help 
of a crit.ieal and juclicious use of the materin.l which w1LH available to him. In his 
Sanskrit Jntroduct.ion runni11g over nearly 40 pages print<-d in small t.yJW, the editor 
very ably diReusi,:eR many hist oriml problems prl'srnh·cl by the poem, n.nd arrives 
at conel11f'ions wl1id1 l'nn hardly hP clisputrcl. In the foot -note's to t.hiB Jnt.rocluction 
he righl.ly points 0111. numy n.n error eommittccl by Dr. Biihlcr mul other.~ in ihe 
discussion of the h ii;t orirnl mal I' rial rm1t 11i1wd in Uw ]>OPIJJ. A hrirf s1munary in 
English of a.ll tho important points discussPd and drcided by the 1•<lit or in this Tn­
trocluct.ion would have been surely most wPlcomf' from the point of view of the genernl 
reader. 

I-T. D. V. 

Asvalayana Grhya Siitra with the commentaries of Devasvamin and 
Narayai:i. a, Vol. 1-Adhyaya I. Ecli!C'd by Sv A.MY H..A VI Tinnr A. The Adyar 
Libmry, 194,1. Pages xx+220. Price RR.6-4-0. 

_ Having n.ppea.red scrio.lly in the Adyar Librm~IJ Bulletin from Hl37 to l!l41, the 
A.fralayana Orltya Szitra (AGS) with thr l'ommenta.ricR of Devasviimin and Niira­
y1n:i.o. is now issued 11s a sepamte book in the Aclya.r Library Series as No. 44. This 
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volume contains the firsf of the four chapters, n.bout n. ha.If of the whole work in 
bulk. 

The commentary by NiiriiyELl).11. has already been published in tho Bibliothoca 
Indica and the Anandasluam Sanskrit Series. For the present edition, tho tex1; n.s 
printed in the Bibliot.lieca Series has bcc·n utilized with some alt.orations tmd modi­
ficat.ions in t.ho light of tho MSS 1waifablo in the Adyi1r Library. Dovasviimin's 
commento.ry, however, is printed here for tho first time. Since Niiray111)n mentions 
him as an earlier comnrnntn.t.or, it. is certain that. Dcvasviimin preceded Niiriiym,m. 

Only tluee iHSS, viz. from Adyar, Tanjore n.nd L11horc, have been utilized in 
the prepamtion of t.liis edition. The MS from the Royal Asiatic Socict.y of Bengal 
wa.s available only for the early portion of the work, about 44 p11gcs. l\JSS of t.Jw 
work are available in various MSS collections in India, but "on a gen~ral compariaon, 
it was found that t.he three manuscripts that were used by me (i.e. the editor) 
were enough for preparing a good edition" (Int.r., p. x). The editor, however, 
promises to incorporate the material from other }!SS in an Appendix, 11fter the 
whole work has been published on tho present plan. The tmnscripl. of Deva­
sviimin's com.monlary secured from the 1'rivandrnm Palace Library is, acconling 
to the editor, a distinct re<'ension, which lmH to be printed 11s a scpamte conuncntary. 
It was, however, of grcn.t help in reconstruC'ting the commentary. Wlwn t.he whole 
text is printed along wit.11 t.he promised Appendix and the distinct recension of 
Dcvasviimin's conunr.nt.11.ry, we mny be in 11 posit.ion to offer cl'itico.l 1·em11rks about 
tho choice of readings, etc. 

The- editor, 11.R stated by Dr. Raja., is a st.udent of Sam;k.rit Litera.turo, cspeci11lly 
in its religic2_us and philosophical aspects. He promises to discuss in clotail 11ll nmterird 
regarding AGS in the Introduction, aft.er Ute commentary is printed, and we havP 
no doubt that it will be a valuablo contribution. ~ 

The value and imporl.11nce of Uw GrhyasiitraA to stnclents of Ancient. Indian 
Culture need no empho.Ris. The diffcrPnt systems of t.he Grhyasiitmf! and the 
different interpret.c1t.ions of t.lie same Grhynsiitm at different. periods show that tho 
social order was never static, but, was subject to c•volntions and changes nccording 
to the neechi of t.110 time. The editor rightly pointf; out the gre11t value of these 
ancient tc•xts for t.he shaping ancl reconst.rnction of our fut nre life and society. 

The printing nnd get-up of the hook 11re excellent. in the usual stylo oft he A.dyar 
Library publications. 

A. D. P. 

Descriptive Catalogue of the Sanskrit and Prakrit Manuscripts in the 
Library of the University of Bombay. Compiled 1Jy PRtw. G. V. DEVAS'rHAU. 
Published by the Uni\rorsity of Bombay, l!l44. Books I and II. Pages 877. 
Prico Rs.20 for the whole set. 

One of the fruitful results of the cultural cont11ct with the West, which com­
monced since tho Ia.st dec11des of the eighteenth century by the foundation of the 
Asiatic Society of Bengal at Calcut.1 a, is the proper apprecin.t.ion of critical n.ppo.rn.tus 
in preparing critical editions of Simskrit texts. Collection n.nd 1n·eserv11tion of 
MSS and printing of descriptive catalogues form very important fact.ors in t.his 
lino. Tlw science of cril.ic11l edil.ing has rpccntly recPiwd an added impetus since 
the publicntion of Dr. Snktha.n1mr's crlobrn.tecl Prolegom1ma, t.110 bedrock of t.he 
l\fahiibhiiratn. textual crit.icism.'"'~ It is a sign of good (.imes that of late various 
MSS libraries havo taken 1;o tho proparation 111111 pulilicnt.ion of descriptive eata­
logues of MSS in t.hcir collection. The .... vast amount of material that st.ill awaits 
classification and description in t.!1is field can be ima.gined from tho fact that ever 
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since t.he publicat.ion of the laRl 1mrt of Anfr<'cht's Cat,a./,Ogus Ca.talogorum in 1906, 
which recorded about 85 l\1SS col!Pc1 ions, of whi<'h lrnr<lly a few ho.d issued catalogues, 
the now entries up to t.he yem· l!l37, as found in the provisional fo.sciculus of t.11e 
New Catalogus Cataloyormn ~mclcrtalu·n by the University of l\fodms, ELDJ.ow1t to 
71. It. may be ob!:ierVl•<l t.hat mm1t. of the colkct.ions have not issued even printed 
lists of MSS, thus making them ;icalccl books lo all students of S1mskrit. It iH 
needless to cmplrnsize t.he valuo :rntl importance of clcHcl'iptive cn.talogues of MSS 
to students of Inclology, espcci11lly to thOF<\• Png11gccl in preparing critical erW.iom1 
of clifferont. texts, 1mcl U1c present mtnloguo pnhlishecl by t.lw University of Bomlmy 
is a step in t.hc right direction. 

The book under l'l'view describe~, by following a uniform techniqul', 2,408 l\iSS 
in Sanskrit and PmkriL comprising the Blw.gw11tsinghji Collection and the Bhacl­
lrn.mkar l\fomorinl Collection, deposited in tlw Libmry of the University of Bombn.y. 
The Bhngwatsinghji Collect.ion w11s sl art.cd 011(. of tho donat.ion of Rs.6,000 made 
by R.H. the 'l1hakorc Snheb of Gondn.l in ~lay 1885. Till t.11e year 1036, 335 MSS 
were acquired for t.hii; collcelion and these l111ve been included in the present c11t11-
logue. An equal number subsequently purchased will be catalogued later on. 
The Bhn.dkamka.r MPmorial Collection, which contains more than 2,000 l\iSS, owes 
its origin to the scheme prepm·ed by Prof. Velrmkar to perpetuate the memory of 
his Guru, the late Prnf. Bhacllmmkit1". In January 1934, t.ho collection, which was 
originally housed in t lw Wilson College, wa8 presented to t.l1e University by Prof. 
Vclankar. 

The work of co.taloguing t.he:;e :MSS was out.rusted to Prof. Devo.stho.li; a.ml he 
started tho work, under the cliredion of Pmf. Velanlmr, in 1936. Before coming 
to tho scheme and mcthocl of t.lw work and to some important fe1.1tures of this col-

•lection, it would be useful to giv1• a brief sumnmry of the' contentR of the book in 
order to get an iden. ns to Ute variNl subjects covered by tho collect.ion and the number 
of l\ISS for en.ch bmnch. The work has been divided into two Books, the first 
Book comprising Vol. I and pn.rl of Vol. II, while t.he second cont.a.ins the remt1ining 
part of Vol. II, Voh1. III a.ncl IV rmd Indices. The first volume entitled "Technico.l 
Litemturc" <lea.ls with 553 l\:ISS under five• different parts, viz. Linguist.ics (Nos. 
I-128), Litemry Science' (129-60), McrlicinP (170-324), Astronomy, :M:a.themn.tics 
and Astrology (325-548) and Archit;ectnrc (540-553). '.L'he second volume, "Hindu 
Literature" tmder seven parU:1, fomrn t-he bulk of the whole work, cataloguing over 
1,700 MSS. Under "Vcdn and Vl·dic" are indndPd n.bont 400 l\:ISS, "Dharmasii.stro." 
claims about 300, "Epics and Purii.1.ms" amount. to a.bout 150, "Stotms '', n little over 
400, "Trmtms" 230, "Philosophy" 185, and "Kiivya" 180. The third volume deals 
with "Vernacular LitC'ra.ture" covering 54 MSS, and tht1 last volume on" Jain Litcr­
nture" has 34 MSS. 

The auU10r has uniformly followed the method adopted by Prof. Velankar in 
his Descriptive CatalOf!ue of M SS in the Library of f.lw Bombay Branch of the Royal 
Asiatic Society. En.ch Pntry has a short. desC'ription of the MS giving the number 
of folios a::; n.lso of linPs n.ncl words per page, size, material, script., nature of writing, 
name ancl date of tho SC'ribe, if 11ny, whether MS complete and its contents; then iR 
given general informal.ion and rcfornnceR to t.ho work (if any) in earlier catalogues, 
excerpts from the beginning and Plld, 1mthoril ies cited and chapters (in t.hc case 
of important :MSS) and date, whcrcwr given. Cooling to Urn material of the MSS, 
it is spc•n that witl1 the exception of n. single MS (No. 2374) which is on palm-leaf 
n.nd which is also !.he oldest dn.IPd :MS in tlw collection, all MSS a.re on paper. The 
entire collcf'lion dcscrilwd in this ea.b1logtw fo in the Dcvami.gari script.. l\iS No. 1129 
on Madm1amahrirr;a11a, ns obsPrvccl by tlw IP11mcd eomyilcr, is importimt as bEing 
1 he oldest available MS of the. work. Kiilajffrina hy Sambhunii.thn. (Nos. 189-90) 
dealing wit.It signs port.C'nding the appron.ching dC'a.tb, which has bern included 
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under "l\fodicine" should beLter ho.ve been ph~cml umlcr "l:'roguost.ics" in JyotiQ.­
siistra along with Kiilajiidna with '.file.ii (No. 511). In order to find out whether 
the collection contained any autogra.ph copies, the present reviewer studied dated 
MSS comparing their elates wit.Ji those of their authors. It appears likely t.liu.t 
MS No. 2316, Durjanarasanargal<i, composed by Ro.ghuniitho. Biilo.lq:;n;io. Devasthali, 
has been written by the author himself. Another MS, which was copied very soon 
after its composition, is No. 2404, which was composed in 1484 V.S. and copied in 
1499 V.S. 

Prof. Devo.sthali hmi acquitted hln1st·lf quilu credito.bly in this laborious task 
requiring extreme care, syskmat.ic methodology a.nd patient indust.ry, and deserves 
to be complimented on carrying out the work lo a tmcccssful termination. Before 
concluding, the present reviewer frels it hi.s duly, in the interest of In<lology and 
Scmi;krit. scholarship, present. mul future, to nmlw an appeal to those who have rare 
and valuable ~ISS in their collt>clion. H !ms been our sad eAl.Jerience that some 
very rare and wliquc 1\188 noted in t.he privnl.e collect ions in the Bombay Presidency 
by Buhler and Bhandarkar as ahm t.110sc in the collections in the Northern Indin., 
which hn.ve been recorded by Aufrecht, 11re recl'nlly found to be nlissiug-an irrc­
t.rievable loss to Oriental scholarship. In order lo safeguard against any such un­
fortunate eventuality owners of private collcetiom should take a generous and chari­
table view of the matter and lmnd over I heir collect ion for st~fo preserva.t.ion to tho 
University. They would thus 11bsolvc t.JwmselveB from ~~i-p~a and Pitr-fQU. 

The University of Bomba.y deservc1:1 t.Jw gmtit.ude of all students of Indology 
for this solid publication a.nd it iB hoped tJmt this vohune will be followed by 
similar catalogues. 

A. D. P. 

Akabarasahi-$pi~aradarpal}a of Padmasundara. Edited by K. l\L\.DHAVA 

KRISHNA SARIIL\.. AnupSansk1·iL Librnry, Bilrnncr, 1943. Pagesxxxvii+46+60. 

Akabarasii.hi-Spigiiradarpa.1.m (ASD), a !lmall treatise on erotics by Pacbna­
sw1do.m, a court-poet and friend of Akbt~r, lrns been ii>sued a!l the first number of 
t.he Ganga Oriental Series. The author was a J11in scholar of repute, who has been 
ident.ified by Prof. Dasharath Sarnm with Parn.mindar of tlw Aine Akbari. 

ASD is a Kavya divided into four sectiom; co.lied Ulliisas. A large number 
of stanzas from ASD are based on the .~rngiirattlaka by Rudmta as shown by Dr. 
Raja. The poet has closely imitated Rudm1;t1 in cxplt1ining the !lubject a.nd in giving 
illustrations. Sloka metre has been employed for definitions and explanations, 
while the illustrations, which refer to or arc addressed to Akbar, are in a variety 
of longer metres., The number of H.asas accop!cd in this work is 9, and it is rnainly 
concerned with Spigiim, as indicated by Uw t.itlo. 'fhe first two sections deal with 
the t.ypes of hero and heroine, and tho Sambhoga Spigiiro.. The Vipml.a.mblm is 
discussed in the third section and in IV. 1-21. 'l'hc remaining eight Rasas, Bhii.vas 
and Vrt.tis and Kii.vyadoeas have been t.realed in IV. 22-99. 

St .. II. 74 refers tot.he exemplary moral clmmctcr of Akbar and IV. 44 to his 
victories over his enemies. St. IV. 37 mentions t.he specii1lity of Akbar that he ruled 
single-ha.nded, indicating t.he period after he freed himself from the domination 
of Behra.m Khan, incidentally confirming 1560 A.D. (Intr., p. xxiv) as the probable 
date of composition of the work. St. I. M(a.) is remarkable for its alliteration: 
'Inf~ f~ ~TI 

Tho present edition is based on [,wo MSS, both from the Anupsinh Collection. 
The second MS was discovered after the work was prepared from the first MS, and 
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variants of tho second MS have beon noted nt tho cn<l. Dr. Raja has added vnluablo 
oxpl~natm·y notes n.t tho encl, which enlumce tho value of the work. 

Spigarasafijivini by H1nidevmni8rn, which is 1m independent work comprising 
104 stanzas, has been printed as an Appendix. 'l'he text is based on Uw only 
nvnilablc MS of this work. It. is a be1n1(;iful composition and its inchrnion no doubt 
makes the public1Ltion vahmblc. Tlwro is an Index n.t tho encl whore tho first 
quarters of the stimzn.s in both thc8e works have been alphabetically arranged. 

This first publicat.ion in tho Ganga Orient.al Series is an important; addition (.o 
Stinskrit literature, and we hope tlmt. il will be followed by i;imilar works without 
o.ny hint.us. 

A. D. P. 

Marathi Language Course. By l\bss H. 1\1. La'.\IDERT, 1\1.A. (Cnntab.). Oxford 
University Press. Pugc8 302. Hs.IO. 

l\liss Litmbert begins her prPfo.ce thus: "'l'his language Course has Leen preparl'd 
not only ns an a.id Io i:ltL' study of the Marat.hi langnnge by those whose work is 
largely conduct.od through !hut medium, but. nlso as a contribution 1 o experiment.al 
work in modern linguistic study aml teaching." The book is intended for t.J10se 
who know English hut. do uot know Marat.Iii, and H10 author has done her best to 
convey Marathi pronu1wiation as <~orreclly ns possible. The writer has right.ly 
observed that Mnrathi, like any otlu·r living language, changes slightly from place t.o 
plaC"e, aml, therefore, "it is necessary t.o HPloct Home standard of speech and it is 
impossible t.o inclmln cvPry lociil variation". "The slnndard ehmmn for this Course 
is the Marat.hi spokPn by the cducatc·cl }H\ople of the central par[. of Mahamsht.ra 
known as Desh. D(;shi 1\forat hi as spok.l·n in the distric:t of whieh Poona is recognized 
ns I.he educational cC'nlre is wicldy accept eel ns 'Standard )foralhi' in so for ns it is 
possible to find a standard form of any language." The author has mnde a correct 
choice in this respect and she hns eonstrnclcd a course of l\iarnthi teaching for 
English people or for non-Marat hi lll'ople who know English well. She has emplo~p·d 
a phonetic alphabet. that suits not only i\fomt.hi but. most of the major languages of 
India. To make the pronunciation C"omplet.c, nine modified letters arc added 
to the English Roman alphahet und thui; it is not unlikely that this 
phonetic alphabet may be the basis of a Romanized Indian alphabet. That 
kind of alphabet will be very useful to Europeans who wish to study Indian 
languages. The best thing for I.he student, of course, is to know tho Marathi 
alphabet as it actually is and l\Iiss Lambert hns used that throughout her book. 
Her attempt to render pronunciation of Marat.hi words into English by means of 
t.ho phonetic Roman alphabet hns eminently suceccded and the correctness oft.ho 
pronunciation will ghre plcnsuro to a render of tl1is book whose mother tongue is 
Marathi. He will realize that. t.Iie book is not primarily meant for him but. for 
those whoso mother tongue is English. 'l'hosc to whom falls the work of teaching 
Marathi to English men nnd women, this oxcellcnl; book will be of groat uso. 

Miss Lambed hns tried, to a very large extent, to find out the strm;ses and 
accents in Marathi words and her work in this direcl;ion "'ill be useful as a guido 
to l\fomthi scholars. On t.110 whole tho book is a good guide to 11:11 those who wish 
to teach ::\'Iarathi to foreigners who know tho English language well and we strongly 
recommend it. Miss LambcrL deserves the gratitude of all lovers of ::\'Iamthi for her 
excollont attempt to teach Marathi to English-knowing people. The book is finely 
printed and, for these days, moderately priced. 

M. D. A. 
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CORRECTION 

Vol. iO (1944) of tlte JBBR.AS 

Translation of Slokn for Theorl'lll l, last linl' : Rwd "arc" for the lnBt 
word circumference 

Sloka for Theorem ti, line 1 : Read '' "q"~l~f ~~en: " for cq~11f ~<ii-~fcn: 
Tra.nslution for snnw, line 2: Read "increased by fom· times these integers 

thcmselws" for increased by t.hesc integer:; themsclns 
'l'ranslatfon of Sloka fur ThcorPm 11, line 4: Read "multiplied by half the 

even integer" for multiplied by the even integer 

Print~d by G. E. Binghnm, &ptist Mission Preas, 41A Lower Circular Roud, Calcutta, and 
published by tho Bombl\y Brunch, Royal Aeiutic Society, Bombuy. 
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